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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


BRIEFS 


BRITISH INTEREST IN GASAHOL--Sao Paulo, 19 Sep (LATIN-REUTER)--British Agriculture 
Minister Peter Walter last night told journalists that Great Britain would like 
to participate in the Brazilian program to produce sugar cane alcohol for fuel 

to replace gasoline. The president of the Booker Company Board, Jonathan Taylor, 
said that a year ago his company formed a consortium of British and Brazilian 
companies with the intention of participating in Brazil's alcohol production 
program. After completing a 2-day visit to Brazil last night, the British 
agriculture minister said that Brazil could export more soybeans, tropical fruits 
and flowers to Great Britain which, in turn, could sell to Brazil machinery, 
technology, consulting services, irrigation and drainage know how, distilleries, 
seeds, and animal husbandry. [Excerpts] [PY240323 Buenos Aires LATIN in Spanish 
0937 GMI 29 Sep 81] 


cso: 3001/1 
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BRIEFS 


INFORMATION MINISTER HOSPITALIZED--Information Minister Jaime Humerez Seleme is 
currently receiving medical care at the (Rojas Mejia) Hospital in Cochabamba. 

Dr (Leon Rojas Antesana), contacted by telephone, has reported that the informa- 
tion minister was urgently hospitalized at 1900 on Wednesday. According to the 
doctor's explanation the minister suffered a heart attack while on official 
mission in Cochabamba. The doctor explained that the minister is getting better 
but full recovery requires permanent attention. Therefore, Minister Jaime 
Humerez will have to stay for at least 20 days in the hospital because permanent 
control of the evolution of his disease must be maintained. The doctor added 
that all visits have been curtailed because absolute rest is necessary in these 
cases. [Text] [PY181728 La Paz Radio Illimani Network in Spanish 1130 GMT 18 Sep 81] 


OPEN LETTER PUBLISHED--La Paz, 14 Sep (TELAM)--The Bolivian Labor Federation (COB) 
today published an open letter in local newspapers asking the government to decree 

a general and unrestricted amnesty, suspend the curfew and guarantee respect for 

the constitution. The currently outlawed COB also asked for more press freedom 

and called for solutions to the economic problems of the country. "Prompted by 

our desire to protect national and popular interests, we, the workers, propose 

certain minimum requirements which could help bring about the unity of all Bolivians," 
the open letter signed by leaders Gonzalo Guzman, Victor Lima, Edgardo Basquez, 

Aldo Flores and Justo Perez Garcia, stated. The workers’ leaders hailed dialogue 

as the proper way to resolve the various problems, but indicated that this dialogue 
must be held on a straightforward basis, amid full freedom and without any exclusions. 
Additional proposals by the COB are: effective measures to reduce unemployment, 
reinstatement of workers fired for political and union activities, and enforcement 

of the autonomy of the universities. [Text] [PY141921 Buenos Aires TELAM 

in Spanish 1420 GMT 14 Sep 81] 


NEW TRANSPORT, COMMUNICATIONS MINISTER--La Paz, 10 Sep (AFP)--Air Force Col 
Hector Caballero, the new Bolivian transport and communications minister, was 
sworn in today during a ceremony held at the Quemado Palace. Thus, the 18-member 
cabinet is now complete. Seventeen ministers were sworn in on Monday. At the 
end of the ceremony, President Gen Celso Torrelio indicated that the government 
is studying the problems that are being experienced by the country. [Text] 
[PY110246 Paris AFP in Spanish 0211 GMT 11 Sep 81] 














PEASANT LEADER EXILED--La Paz, 15 Sep (AFP)--Oscar Cespedes, former executive 
secretary of the Bolivian Peasant Workers Confederation, will be exiled within 
the next few hours, Interior Minister Romulo Mercado Garnica announced today. 
Cespedes was detained on 28 August, accused of maintaining contacts with 
former president’ Hugo Banzer Suarez, according to an unofficial explanation. 
The minister also said that six active ultraleftists were detained in the last 
few hours, but he refused to give their names. He concluded by saying that he 
had no knowledge of a request from the Inter-American Human Rights Commission, 
published by the press throughout the nation, for an investigation of the death 
of eight leaders of the Movement of the Revolutionary Left (MIR) which took 
place on 15 January during a clash with the police, according to the official 
report on the event. [Text] [PY160140 Paris AFP in Spanish 2139 GMT 15 Sep 81] 


AIRCRAFT PURCHASES SUSPENDED—The negotiations for the purchase of both Fokker F.27 
and Boeing 707 planes for the Lloyd Bolivian Airline have been suspended through 

a government decision, according to Aeronautics Minister Natalio Morales Mosquera. 
The minister said that the decision has been made because of the financial deficit 
of the national air company. He said, however, that the negotiations have not 

been definitively canceled, adding that it will soon be necessary to acquire new 
planes. General Natalio Morales concluded by explaining that news reports regarding 
the purchase of planes of type 104 [as heard] are mere speculations. The air force 
has constantly been studying the acquisition of better means of defense, but the 
economic situation of the nation rules out this purchase, he said. [Excerpts] 
[PY170312 La Paz Radio Illimani Network in Spanish 0100 GMT 17 Sep 81] 


SANTA CRUZ OFFICIAL RESIGNS--President Celso Torrelio Villa has accepted the 
resignation of the prefect of Santa Cruz Department because of his poor health. 

The news was provided for the radio network by Vice Adm Horacio Ugarteche Coronado, 
the Santa Cruz prefect himself, when he was interviewed by Radio Illimani. 

The new Santa Cruz prefect will be Air Force Lt Col (Maximo Garcia), according 

to Ugarteche. [Excerpts] [PY181212 La Paz Radio Illimani Network in Spanish 

0100 GMT 19 Sep 81] 


PROPOSED ECONOMIC PLAN--1. The supreme government has learned about a short, medium 
and long term economic program through its publication in a La Paz daily. The 
aforementioned document will be analyzed and made compatible with the economic 
programs which the ministries of the economic sector are carrying out. 2. It 
deeply regrets that the mentioned program was only made public recently and not 
implemented during the long period of time during which the persons who sign it 

were responsible for the nation's economic, financial and monetary policy. 

Signed: Public Relations Department of the Information Ministry. [Text] 

[PY191517 La Paz Raxio Illimani Network in Spanish 1130 GMT 19 Sep 81] 


CSO: 3010/1864 














COUNTRY SECTION BRAZIL 


PLANNING MINISTER DELFIM NETTO ON AGRICULTURE, INFLATION 
Rio de Janeiro MANCHETE in Portuguese 12 Sep 81 pp 12, 13 


{Exclusive interview with Planning Minister Antonio Delfim Netto, by Milano Lopes: 
"Delfim Netto Exclusive’; date and place of interview not given] 


[Text] In 1982 the government will reduce its subsidies to agri- 
culture, either through a lower rate of inflation--which is hoped 
for--or an increase in the interest rate for rural credit, as so- 
ciety can no longer afford to pay subsidies, asserted Planning 
Minister Delfim Netto in an exclusive interview with MANCHETE 
during which he discussed the new guidelines for farm policy to 
be followed by the government next year, the major point of which 
is inducing large producers to invest their profits in their own 
businesses. 


Delfim pointed out that reducing subsidies does not mean reducing 
the government's high priority for agriculture, asserting that hav- 
ing no beans at all is more inflationary than subsidized interest 
rates for bean producers. He adds, however, that we have gone far 
beyond the golden years of agriculture--in 1970-73--when the inter- 
est rate was 15 percent and inflation was 20 percent. Today, the 
negative rate of interest benefiting rural credit is up to 60 per- 
cent. 


The planning minister expressed enthusiasm about the project for 
irrigated production on 1 million hectares in the central savanna 
[cerrado] region, saying that it will be open to thousands of in- 
dependent producers, wh» will have easy credit terms to develop 
their production. Domestic industry will be invited to furnish 
the equipment, but the project will also be open to foreign cap- 
ital, as the government is in a hurry and wants to produce corn, 
soybeans, wheat and beans immediately. 


The text of the interview with the planning minister is as follows: 
Mechanics of Inflation and Price Increases 


MANCHETE: A frequent criticism is that the grvernment decided to give priority to 
agriculture with the intention of reducing the rate of inflation. We have now had 








2 consecutive years of good crops, but inflation remains at an annual rate of over 
109 percent. How is this explained? 


Delfim: The shortage of foodstuffs was, without doubt, one of the causes of infla- 
tion. Suffice it to mention that in 1979 we imported rice, beans, meat and milk. 

In 1980 we imported a little corn and in 1981 we are no longer importing anything, 
and this proves that farm output really increased. But pricc3; increased also, 
partly because costs increased drastically, especially for inputs tied to the price 
of petroleum. Furthermore, there was a transfer of resources from the other sectors 
to agriculture, and this transfer was made through inflation. 


Of course, there was another way to make this transfer without creating inflation: 
a tax increase equivalent to inflation. People complain about the government when 
there is inflation, but they do not associate inflation with an increase in taxes. 
And when one tries to raise taxes--a better solution than inflation because it is 
selective and progressive--society revolts and does not want to pay, which leaves 
the government only one alternative: to use inflation, which is an extremely in- 
efficient and unjust tax, to accomplish the same purpose. And all this is related 
to the false notion that the government creates resources. People have a hard time 
understanding that the government can create money but it cannot create resources. 
Moreover, when it creates money, with this money it is creating, which is a kind of 
counterfeit money--it will not be arrested only because it has the police on its 
side--it buys some of the product. And some people think that this portion of the 
product it bought is a resource it created: no, it is a resource it took from the 
private sector. And, because it is buying, it prevents the private sector from 
doing so. Immediately, either it inhibits consumption or it inhibits investment. 
But as the private sector has income in hand, the private sector tries to buy what 
the government has already bought, and as this is a physical impossibility, prices 
simply rise. 


{[MANCHETE] Many farmers think there will be less area planted due to restrictions 
recently imposed on rural credit, including virtual prohibition of the Bank of 
Brazil to make loans to large producers. Is this a pcssibility? 


[Delfim}] It isn't true. There is no restriction on the small and medium-sized 
farmers, who produce 70 percent of the food. There is no difficulty in the case of 
the large producers. I even suspect they will have some advantages. Of course, I 
understand that a large producer is unhappy because he cannot have all his VBC 
[basic operating costs] financed at subsidized rates. We would, of course, like to 
do this, to continue giving agriculture everything it needs, to continue promoting 
the income distribution that has been carried out in the last 2 years. But it just 
so happens that to give a subsidy to someone I have to take it away from someone 
else, and the people from whom we have been taking resources to provide the subsi- 
dies haven't anything left. Before, it was agriculture that didn't have anything. 
So we took a little from each of the others and gave it to agriculture. But to 
continue this same process would be to leave society without anything. And a so- 
ciety with nothing left would not even be able to buy what the farmers produced. 
So, in order to function, there has to be a certain balance: there has to be sup- 
ply and there has to be demand. 














Large Producer Should Invest His Own Money 


[MANCHETE] Does this mean that next year there will be another reduction in subsi- 
dies to agriculture? 


{[Delfim] It means thac, just as in the other sectors of the economy, we must work 
toward elimination of subsidies. When the subsidy exists, it must be clearly iden- 
tifiable. I believe the subsidy should be clearly a part of the proposed budget, so 
the nation can decide whether or not it wishes to give the subsidy. That is why we 
are working toward, and the president has insisted upon, the idea that this part of 
the budget must be transparently clear, so society can decide what it wants to do, 
or at least know what is being done. 


{MANCHETE}] Will interest rates for agriculture be raised again next year? 


{[Delfim] It's this way: The golden years of agriculture in recent times were 1970 
through 1973, when the interest rate for agriculture was 15 percent and prices rose 
20 percent, with a negative interest rate of less than 5 percent. Now, what is not 
possible is to have a negative interest rate of 60 percent. We believe that agri- 
cultural credit should always have privileged interest rates, but not so privileged 
as we had to make them in 1979, 1980 and 1981. We had to do this because agricul- 
ture had dropped off completely and we were importing everything. That is the proof 
that agriculture had dropped off drastically. This year I hope that, if everything 
goes normally, we will have a very good crop. Some people are always asking: Well, 
what if the weather is bad? If the weather is bad the crop will be poor and infla- 
tionary pressures will again come from agriculture. And this saddens many people, 
to whom the government seems powerless, but it is well to recall that Saint Peter is 
not a cabinet minister in the Figueiredo government. Nor do I expect any difficulty 
for the large producers, because we are greatly increasing funds for agriculture and 
I even think that, to the extent that the large producer invests more of his own 
money, there is no reason to believe he will reduce productivity. What he will do 
is rigorousl, measure out his inputs. I even suspect there will be an increase in 
productivity. If I do not invest any of my own money, my cuncern is minimal; if I 
have to put up almost half of the money myself, my concern is eight times as great. 
The law that governs this is not strictly proportional. So the fact that the large 
producer will put up some of his money will cause him to study his alternatives even 
more carefully and my expectation is that the price system will ultimately cause the 
principle of higher productivity to function. 


Agriculture Can Reduce Inflationary Pressures 


[MANCHETE] The interest rate for agricultural credit is 45 percent for small and 
medium-sized rural producers. In 1982 will it rise to something around 60 percent? 


[Delfim}] That depends upon how successful we are in fighting inflation. Depending 
upon the level of inflation, which we hope will be declining, a level of interest 
rates for agriculture will be estimated. It must be recalled that the amount of 
subsidy to agriculture strongly influences the extent of monetary expansion. And, 
as we want to control monetary expansion, the subsidy to agriculture must also te 
under control. But if inflation falls some 20 percent in 1982 the subsidy wil] fall 
by half. Hence, if inflation falls substantially it will not be necessary to 














change the interest rate; but if it does not fall sufficiently it will then be in- 
evitable because, although the subsidy is an aid to agriculture, it is also an aid 
to money-supply expansion. But, in any case, a shortage of beans is more inflation- 
ary than credit to the bean producer, and this is the basic problem that guides gov- 
ernment policy. 


[MANCHETE] What is the government's expectation in regard to agriculture as a means 
of combating inflation? 


[Delfim] If agriculture continues growing 6 to 8 percent a year there will be no 
additional inflationary pressure and it will become a neutral instrument. It is not 
possible to achieve large decreases in inflation through agriculture: what can be 
obtained is a drastic reduction of inflationary pressure, not to mention its contri- 
bution to the balance of payments. The truth is that the factory worker in Sao 
Bernardo does not realize that his job depends upon the farmer in Rio Grande do Sul 
producing soybeans. A bunch of fools are holding a conference and, instead of clari- 
fying this, they are concealing it. 


{MANCHETE] What contribution will the Program for Irrigating the Cerrado make toward 
increasing food supplies? 


[Delfim] If everything works out right, in a first stage we shall have 100,000 hec- 
tares, which is a lot, and from that point on we want to mve rapidly, as we have a 
little more than 1 million hectares available, which we hove to occupy within 3 or 4 
years. And all this will be done by the private sector: we will supply the credit, 
provide easy terms for buying irrigation equipment; we will make full use of domestic 
industry, but we will permit imports. We want a great deal more competition in this 
than there has been in other big projects, where the government puts up all the re- 
sources and the private sector is greatly benefited by a protected market. 


[MANCHETE] Does this mean that foreign companies can also participate in the project? 


[Delfim] It does. But I hope the domestic firms that enter bids will increase 
their production. They will be invited. We will give them the 3-year program, so 
they can organize their production and they will make a commitment to us as to what 
they can furnish and the rest will have to be imported, because we must complete the 
program as soon as possible. The government's intention is to provide the right 
conditions for the private sector and let thousands of independent farmers start 
producing, making their investments, each one providing his own coordination, be- 
cause only by the efforts of thousands of independent farmers can a project such as 
this be carried out. Otherwise, as soon as a special bank is created, with 8 de- 
partments, 4 buildings are bought in Brasilia, 8 boards of directors are appointed, 
180 secretaries are hired, 80 limousines are bought, a restaurant is set up where 
you can meet your friends, all the program's funds are spent just on these things. 


[MANCHETE] How much investment does this initial step of 100,000 hectares represent? 
[Delfim] About $150 million. Part of it the government has and the rest will be 


foreign loans. The program is ready and the infrastructure is nearly finished. 
Electric power is already installed and everything will be much easier. 


8834 
CSO: 3001/247 
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PCB LEADER SEES NO CHANGE RESULTING FROM GOLBERY RESIGNATION 
Sao Paulo VOZ DA UNIDADE in Portuguese 14-21 Aug 81 p 3 


{Interview with Givaldo Siqueira, member of the National Group of Communist Leaders; 
date and place not given] 


[Text] Givaldo Siqueira, member of the National Group of Communist Leaders; spoke 
to VOZ DA UNIDADE and analyzed the recent political events connected with the 
resignation of General Golbery do Couto e Silva from the government. Following is 
the interview: 


Question: How do the communists view the fall of General Golbery? Was it the result 
of the economic crisis or simply an aspect of the power struggle among the groups 
in Planalto Palace? 


Answer: Without doubt, there are a great number of causes including the one implicit > 
in your question. The essential point, however, is that Golbery's resignation stems 
from a serious government crisis and it is nothing more than a sharp reflection of 
the historical decline of the regime, which has been developing for a long time, 
since 1974 at least, 


The economic crisis and its intensification compound that picture but they do not 
constitute its principal cause. That lies in politics, derived from the liberaliza- 
tion process itself. The fact is that the democratic resistance, along with the 
contradictions among the dominant classes and among the “immediate” holders of power 
and the positive influence of the international situation, have created in the 
country a new dynamics and a new liberalizating political process aimed at democra- 
tization, known as the "opening." That process always tends to further isolate, 
disintegrate and defeat the regime, including the erosion of its already very 
narrow political base by various means and for various reasons, jolting the "man- 
darins." 


Realizing that fact but seeking to change it, to consolidate the regime and maintain 
power for the longest time possible, the strategists of the "system" have sought to 
anticipate it and have formulated plan of a self-reform, also one of the factors 

of the liberalization but the purpose of which is "to change in order not to change," 
to restrict the liberalizing process and divert it into the institutionalization of 
an authoritarian regime. That authoritarian plan by itself created many contradic- 
tions during all of those years among the men at the top. 








In view of the aggravation of national problems, of political issues and the economic 
amd social crisis, those contradictions by themselves tend to create impasses and 
crises in the government and to paralyze its action. However, those contradictions 
are not the principal cause of those impasses and crises; the cause lies in the fact 
that that plan, in any of its variants, clashes with the liberalization process and 
is contrary to majority national aspirations, which seek freedom und democracy. 


The liberalization is the main determining factor of the political evolution of 
Brazil. Insisting on the plan of the regime, doing everything to maintain the »resent 
economic-financial policy, especially by the aristocratic and authoritarian methods 
that are used, prevents the government from gaining a consensus and a large support 
base that are so necessary to really resolve national problems and democratically 
reorganize Brazil--that, that contradiction with national demands, is what generates 
political crises and aggravates the economic and social crisis. And the situation 
will become much more serious if the regime tries to retrogress or simply put 
liberalization on a mark-time status. 


Only fools will believe that Brazilian society will continue to permit a small group 
to decide and control its destiny, even contrary to the degree of freedom that has 
already been gained. That is not the indication of the facts. Furthermore, what 

are the results that those gentlemen present us, mysterious and conspiratorial as 

they may be but whose thinking and action are manifest in their handiwork? Democratic 
restrictions, the constant danger of retrogression, the country hanging in the sus- 
pense created by their maneuvers, the political crises, instability, the economic 

and social crisis, unemployment, hunger, corruption, patronage, and the absence of 
austerity. 


Those contradictions, thus, are at the root of the political crisis that led to the 
resignation of Golbery. He was not the first nor will he be the last. 


Question: Can that political crisis create the climate for coups? 


Answer: There is no reason to hide that. The plan of the regime, its contradiction 
with liberalization and with the majority aspirations of our people, the coupist 
traditions, the reduction of the government's political base reflected in the 
resignation of Golbery, the past of the government team, all of that and much more 
can create temptations to solve the political situation via a coup. Those temptations 
may even find allies also in the opposition. But that is not the main trend; rather 
it is that of continuation of liberalization which, nevertheless, will never proceed 
in a straight line. Like every political process, liberalization will have impasses, 
crises, breaks and may even suffer defeats and violent restrictions. However, it is 
the strongest trend and has the greatest possibilities of winning provided that all 
of us democrats know how to conduct ourselves. 


In view of the serious economic and social crisis of Brazil, of the actual dangers 
that assail our present and our future, of the very important national problems we 
have to solve, what is essential above all is a responsible attitude. None of those 
problems can be confronted and resolved by small groups, by closed condominiums, by 

a class or political party by itself. What is required is the national will, its 
mobilization and cohesion, a strong commitment among all concerned. That immediately 
implies the need for the broadest democracy. 











The solution of the economic and social crisis thus demands a commitment capable of 
guaranteeing the reorientation of the "model," and guaranteeing liberalization, the 
gains already achieved, elections and the democratic reorganization of Brazil via 
the most favorable way for the nation, the way of the Constituent Assembly. 


Question: According to some, if the people mobilize, struggle, apply pressure, it 
will create one more culture medium for the justifications of the right. What do 
you think about that? 


Answer: That absurd argument unfortunately reflects the state of mind of some people, 
including some among us. The democratic alternative is built in the everyday 
struggles of the people. That responds not only to all historical experience but 
also to liberalization. The latter was begun on the basis of the resurgence of the 
struggles of the ABC workers, in some factories, even in 1972-73, and of other classes 
of workers. It became strengthened after the 1974 elections with the peaking of 
strikes in 1977 and 1978 with the amnesty campaign and others. And it experienced 
difficulties from the negative influence on popular mobilization of the defeat of 

the ABC strike last year. I am obviously speaking of struggles conducted with correct 
tactics, which understand the need to accumulate forces, to unite the democratic field 
and avoid confrontation. 


For that very reason, we greet the forthcoming holding of the Conclat. We hope it 
will draft a common program and a plan of struggles. Thus, the union movement can 
have its proper place in building the political-social instrument capable of achieving 
democracy and redirecting our economy, if it overcomes its divisions. 


Question: Are the democratic freedoms already gained, such as the freedom of action 
of the communists and freedom of the press, more threatened now than before the fall 
[of Golbery]? 


Answer: For all the reasons I have mentioned, I do not believe so. But it is not 
a matter of belief but of throwing ourselves with dedication into the application 
of the policy of unity and mobilization of the workers and other democrats, based 
on the daily activity of the popular masses and our establishment of deep roots in 
the factories. All freedom will be precarious as long as politics does not have its 
base in the factories. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


CNBB OFFICIAL VIEWS GOVERNMENT-CHURCH RELATIONSHIP 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 6 Sep 81 p 4 


[Interview with Dom Albano Cavallin, auxiliary bishop of Curitiba and coordinator of 
the CNBB [National Conference of Brazilian Bishops] Catechism Section, by Dirceu 
Martins Pio, Jose Laurentino Gomes and Teresa Furtado in Curitiba: ‘''CNBB Coordinator 
Calls Criticism 'Electioneering'"; date of interview not given] 


[Text] Curitiba--"I assure you that if there were not going to 
be an election in 1982 the newspapers would not be so full of 
criticism about the work of the church." Resorting at times to 
direct responses such as this, Dom Albano Cavallin, auxiliary 
bishop of Curitiba and coordinator of the CNBB Catechism Sec- 
tion, talked with reporters of the O ESTADO DE SAO PAULO branch 
office in Curitiba about the major issues that currently cause 
strained relations among politicians, the government and the 
church, 


For the CNBB, Dom Albano heads the section that, as he himself 
explains, develops the basic principles that guide the catechism, 
in terms of both doctrine and methodology. His interview with 
reporters Dirceu Martins Pio, Jose Laurentino Gomes and Teresa 
Furtado is marked by a constant concern to discuss the educational 
function of the church. This function, he says, led to a search 
for more appropriate methods for conducting effective popular 
education, which has its high point in the work of the Basic 
Church Communities [CEB's]. "The CEB's," says Dom Albano, "are 
the prime work of education conducted by the church in Brazil." 
The political involvement of the 100,000 basic communities 
throughout the nation merely reflects, according to Dom Albano, 
"the natural result of human unrest in the face of clearly 


unjust situations." 
The entire interview is as follows: 


[Question] Could you explain how the basic communities came about and estimate 
their extent in Brazil today? 


[Answer] The Basic Church Communities began their work, at least according to cur- 
rent methods, in the 1950's. They arose for various reasons. One of them, for 
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example, was formed in Barra do Pirai and is a very interesting case: On one Christ- 
mas day, a little old lady came up to the bishop, who was Dom Agnelo Rossi, wonder- 
ing why all the Protestant churches were lit up but our church locked up. The bish- 
op had a brainstorm and said: Why not use laypeople to carry out work along with 
the priests? That led to the Basic Education Movement, when the radio-broadcast 
schools developed that now reach about 800,000 people in the Northeast. Grass-roots 
leaders emerged. The value of the layperson was rediscovered. Along came a third 
movement, with the various pastoral plans of various dioceses. All this was a broth 
that created a methodology and--more than a methodology--a new manner of being for 
the church. A church not so dependent upon the priest--not to detract from the 
priest--but rediscovering the layman and the Christian multitude, Its energies were 
multiplied. Today there are CEB's in nearly 100,000 small communities throughout 
the nation, 


[Question] But didn't Senator Jarbas Passarinho speak of 200,000? 


[Answer] That is because we do not include "basic groups," the first meeting of 
persons who are beginning to cope with problems of sewage disposal, of land tenure. 
There comes a time when it takes shape, when a protesting group feels it should be 
a social group, a group for prayer and faith. When they reach this level they have 
full status. 


[Question] The Catholic Church had two possible paths for building up community 
life: that of faith itself and that of viewing the community in real life. This 
choice of the latter path seems to be what is causing the biggest problems. Why 
was this path chosen? 


[Answer] This choice came about because our church itself is in a process of self- 
definition. The Vatican Council made a 180- or 360-degree change of course. It 
happened when the church, in all good faith, was speaking about the rights of God 
and it rediscovered that the rights of God include the rights of man. There are 

two basic documents to define the church after the council: the church with God 

and the church also with man. The “culprit'’ for this choice for man was Jesus 
Christ, who, being a son of God, became flesh as man. This is the basic theological 
and religious root of the reason why we chose a model of the complete church, 
Otherwise, it would be an alienated church, 


[Question] You spoke of 100,000 basic communities throughout the nation. Is it 
possible to get a more precise idea of how many persons are involved in this work? 


[Answer] We are not greatly concerned about statistics, because the CEB's are as 
the flowers of the field that emerge spontaneously. Some include godparents, others 
are among sisters, others are laypersons and others are persons who travel. But, 

as a general basis, there are tens, hundreds of thousands who are in one way or an- 
other involved, 


[Question] The government seems to be particularly concerned about the fact that 
politicization of the basic communities is inevitable. How does this politicization 
take place? 


[Answer] The CEB begins in various ways. Some begin for a purely religious reason. 
The 1,000 or more CEB's of Palmas, in the interior of Parana, for example, began for 
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a religious reason. There were immigrants from Rio Grande do Sul who wanted their 
children to have a first communion service, as they had done in Rio Grande do Sul. 
So the priests said: Only if you get together 15 families and arrange catechism 
classes. And while they were arranging for the children's first communion the dio- 
cese began asking them: Besides the communion service for your children, how is 
your situation? How do you as migrants, as landowners (and there were many problems 
about land ownership in southwestern Parana at the time) deal with your problems? 
And, little by little, they came to discover in the Gospel what was really the 
message of Christ. Was it merely spiritual--"be good"'--or was it a message about 
justice and all that? There is a perfect example, not of analyzinz facts with labels 
from the Gospel, pretty phrases, but of trying to see, in the history of God's peo- 
ple, what were the eternal attitudes of God about the facts. How did the Children 
of Israel react against the pharaoh, against injustice, and problems of land? In 
this way you have a perfect example to compare with and it will show that this is 
the way of God. He loves the simple man; he loves children. 


Hence, we have two aspects: one, spiritual and the other, social. The social must 
merge with the spiritual, because we are not forces in any other sense, We are 
spiritual forces, 


‘There Are No Pure Communities' 


[Question] There are members of the clergy who are sure the function of the basic 
communities must not be changed. This principle seems to have undergone substantial 
change with the Goias Primer. 


[Answer] I feel there can be several methods of teaching within the communities. 
You know the dangers caused by absolutism in having only one way of teaching. I 
just now mentioned the two aspects. There is no chemically pure community. There 
must be pluralism of method, I think this is healthy pedagogy, provided the goals 
of human dignity and respect for the person are safeguarded. 


[Question] You speak of tens or hundreds of thousands of persons involved in the 
work of the CEB's. Assuming that many of them are still doing the work of the for- 
mer church, strongly welfare-oriented work, what portion of the CEB's are not yet 
in agreement with the new methodology? 


[Answer] In the major convocations that the CEB's hold, they all but fight against 
the welfare approach. Of course, we cannot deny that when a hungry person comes 
along, you have to give him something to eat. But if you were to ask me whether 
there is still a welfare mentality among the CEB leaders, I should say there is not. 
But in the overall context it must exist; somewhere along the way, it must be there, 


[Question] Wouldn't the main target of the criticism the church has been receiving 
from politicians and government officials be right there, in the fact that the church 
is forsaking welfare methods? 


[Answer] Exactly. This is a problem of education, of popular education. But I be- 
lieve that to educate is precisely this: to promote the potential within man. Our 

type of education is a transforming education. Now, I should think that someone who 
has been minister of education must have read something from UNESCO that speaks about 
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permanent education and what permanent education of a people would be. He must have 
seen all the models of community spirit--already old--of the late [Mahatma] Gandhi, 
and a world of things, and should not be greatly shocked, because he has held some 
high public offices. As the former minister of education, he (Senator Jarbas 
Passarinho) should be well-informed and the church should not have to write many 
pages to demonstrate the beauty of educational theories better adapted to the world 
of tcday. 


[Question] Senator Jarbas Passarinho is, however, clearly charging that in the in- 
terior of Para the CEB's were inciting the people to take possession of privately- 
owned land. 


[Answer] I was in Para and in Araguaia twice. I saw the many injustices that are 
being committed there. I picked up documents of some banks that are using the idea 
of "clearing the area" for creating new farms. The settlers who cultivated the land 
had to be evicted so the large farms could be established. I also saw the obstacles 
that were being created for elections of new union leaders: polling places located 
350 kilometers away, a 3-day journey by boat. In this caldron of injustices you will 
understand the attitude of the people. And I ask you: there in Para, is it the 
church that is going there or is it the church that is denying the injustice? I do 
not believe the church is provoking the seizure of land; it is going along with the 
people who do so. But one encouraging thing is that they have raised the subject, 
so it is clear that now it will be discovered. And Brazil will be made aware of 
what is happening in that region, 


[Question] Could you give an idea of the educational material that is made available 
to the CEB's? How is it prepared and what is its orientation? The Goias Primer, 
which has just been published, seems to have been edited in more advanced terms than 
the current proposal of the church, 


[Answer] My background is in catechism and that is what we deal with. We made a 
survey of the types of official catechisms that exist in Brazil for transmitting the 
message. There were over 100 types, some well-edited, others more rudimentary. 

This material is not put together by experts, but originates at the grass roots. 


[Question] Then why is a primer such as the one from Goias published? 


[Answer] Of course, coming from the grass roots, the primers reflect certain things. 
In a region of much war, they will have to speak of gunpowder. 


[Question] In recent times and even right at the present moment, there are some 
cases in which the church has been accused of supporting and conducting violent re- 
prisals. There are, for example, Para, Ronda Alta in Rio Grande do Sul and recently 
at Itaipu in Parana. If the settlers whose consciousness has been raised by the 
church decide to resist violently, how would this attitude appear in the light of 
the Gospel? 


[Answer] It is not the church, We cannot blame the church for either the glory or 
the danger. Today it is not the church alone. It is only one of the channels the 
people have to. express themselves. I assure you, there are other channels, other 
institutions. I hope violence does not occur in those cases you mentioned, as this 
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is not what the church is preaching. But in certain cases, when violence occurs it 
is a legitimate defense. It would be in response to a provocation. Let us be care- 
ful with the terms: the church is not preaching violence; it is preaching a right. 
If the right, due to error, is violent, intrinsically the fault is with the right. 


[Question] Isn't there a risk of losing control; that is, of awareness leading to 
acts of suicidal violence? 


[Answer] In the Brazilian situation, I don't think so. Look at what happened in the 
case of the Itaipu settlers. The church always enters into these matters to recon- 
cileandassist. In Itaipu the church helped to keep tempers from flaring, using 
every available resource to do so, As a result, that episode was eventually respon- 
sible for suitable legislation and it introduced a good formula for action in similar 
cases. 


[Question] Then why is there so much criticism now about the work of the church? 


[Answer] It is because there will be an election on 15 November 1982 and those who 
have not taken the time, as the church has done, to work at the side of the people 
are using these occasions to criticize those who have. I assure you, if it were not 
for the election of 15 November 1982 the newspapers would not be so full of these 
topics. 


[Question] But the government seems to fear that the church will be the great in- 
strument of the opposition in 1982. Don't the members of a basic community ulti- 
mately take a stand against the government? And couldn't that be the cause of much 
tension? 


[Answer] If there are great tensions, this would not exactly be the fault of the 
church, It would be due to the reality of events. In the latest document published 
by the CNBB, which should eventually become the magna carta of the church's thinking 
and will be transmitted in many primers, one may perceive the impartiality with 
which the church deals with political questions, Neither the opposition nor the 
government party will be able to put the work of the church to its own advantage. 
Because the church says it is not fighting for a party. Its party is that of man. 


[Question] If you were the bishop in Sao Felix do Araguaia, would you be recommend- 
ing to church members that they vote for opposition parties in 1982? 


[Answer] I am very reserved in that respect. Even my family does not know for whom 
I vote. As a pastor, responsible for coordinating the communities, I do not define 
my party allegiance in frontof people. I must be a man for all people. I study 
documents I receive from all parties in order to judge them, but I am not going to 
make recommendations. 


[Question] What happens if one of these basic communities strays politically from 
the course recommended by the church? In other words, what control does the CNBB 
or the church have over the work of these communities? 


[Answer] A short while ago we had the case of a community that adopted an inadvis- 
able political course, Some of the members were acting on the basis of very 
irresponsible leftist ideas. Three bish then met with the members of this CEB 
and gradually the members discovered for themselves that the road they had taken 
was not the right one or that it was not within the scope of a basic community to 
do what it had intended to do. And eventually they gave up the idea. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


PALESTINIAN GROUP FORMED IN RIO; GUERREIRO SEES NO THREAT 
PLO Connection Denied 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 6 Sep 81 p 12 


[Text] Rio de Janeiro--In asserting during a recent interview with O ESTADO DE SAO 
PAULO that he had heard about creation of a civilian Palestinian society in Rio, 
Foreign Affairs Minister Saraiva Guerreiro said he was unaware that there are Arab- 
Palestinian-Brazilian associations in the nation's major cities whose objective is 
to defend the interests and the cause of the Palestinians. Created 2 months ago in 
the Rio de Janeiro municipality of Barra Mansa, the Rio group--as nearly all the 
others--was inaugurated by and now has the encouragement and support of Farid Sawan, 
PLO representative in Brazil. 


The Rio de Janeiro group, whose president is pharmacist Ribhi Hamad, 35, does not 
have political ambitions or ideological positions. According to Hamad, "it was cre- 
ated solely and exclusively to serve the interests of Palestinians living in Rio de 
Janeiro State and, of course, will always defend those interests within the laws of 
the nation and without offense to anyone, whoever they may be." 


Hamad, who has been in Brazil for 6 years and speaks Portuguese fluently, says he 
has worked almost everywhere in the Arab world, always as a pharmacist. As he has 
relatives in Barra Mansa, that is where he stayed during his first visit to Brazil. 
Today he is the owner of a prosperous drug store and is leader “if a community that 
now numbers about 150 persons, The Jewish community of Barra Mansa does not seem 
worried about the rise of the Palestinian community: “After all, we are cousins..., 
says one of its members. 


Located almost 150 kilometers from the city of Rio de Janeiro, Barra Mansa used to 
be an important municipality in the Paraiba Valley. But 27 years ago it separated 
from Volta Redonda, which took on a life of its own and became the most important 
metallurgical center locally. While the latter was growing rapidly, Barra Mansa 
became reduced to the status of a dormitory town, Trade fell off, local leaders 
left for more promising lands and politicians of the region concentrated their ef- 
forts and speeches on neighboring Volta Redonda. 


The Arab presence in the region is not recent. The first families settled there 
more than 30 years ago, coming from several nations of the Middle East. Street 
peddlers for the most part, the first Palestinian refugees began arriving in 
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Barra Mansa about 10 years ago, when conflicts between Arabs and Jews in the Middle 
East intensified. They came to Barra Mansa because they had relatives or friends 
there, which made it easier for them to become quickly integrated culturally. Such 
was the case of Hamad, for instance, whose brothers Fakheri, Shukri and Mohamed had 
been living in Barra Mansa for 25 years. 


Nucleus Develops 


Palestinians living in Brazil want to avoid problems. They say little, work hard 
and shun publicity. They are afraid of being used as "cannon fodder" and this fear 
results in their avoiding strangers. It is a struggle to get permission to interview 
or photograph them. They fear that the government will misinterpret anything they 
say anddeport them. In some cases they seem to be frightened and suspicious, an at- 
titude assumed even by their leader, Ribhi Hamad, or Roberto, ad he is better known. 
A pharmacy graduate of the University of Alexandria, in Egypt, Roberto is willing to 
be interviewed only if promised "absolute fidelity. We are tired of lies." The 
interview takes place in a restaurant, far from curious local eyes. 





Above all, Hamad explains that the Rio de Janeiro group is not the only one, nor the 
first. And he is surprised that only he knows this. "The associations exist almost 
nationwide. They function in the same way that many other associations of foreigners 
in Brazil do, governed by the laws of the land. Ours is no different from the rest. 
It has the purpose of taking care of Palestinian interests, whatever they may be. 

We are not involved in politics or in ideologies."" According to Hamad, the idea of 
forming a group in Rio de Janeiro to look after the Palestinian cause and interests 
did not arise suddenly, but had been "discussed theoretically" for some time. '"Pal- 
estinian families keep pretty much to themselves, as they are somewhat unaccustomed 
to a culture different from their own and so they need more systematic and organized 
support," 


At the moment the Arab-Palestinian-Brazilian Association does not have a meeting 
room of its own. The community discusses its needs at each other's homes until it 
will have collected enough money to lease some rooms in downtown Barra Mansa. The 
presence of the PLO representative on the day the Rio de Janeiro group was formed 
does not seem to have any special significance, 


"Mr Farid Sawan is a Palestinian. He is a man who supports the Palestinian cause 

in Brazil. Therefore, he is important to us."" Hamad denies that the Palestinian 
group in Rio de Janeiro State is an offshoot of the PLO. In fact, he does not want 
that organization's name associated with that of his own group. "They are two dif- 
ferent things." Which does not mean that the association refuses systematic help 
from the PLO. But Hamad also denies, and this more vehemently, that the group is 
really becoming a source of revenue for the PLO within Brazilian territory. "That 
is not true. But we cannot prevent a Palestinian individually from giving his money 
to the organization. He has a right to use his money any way he pleases," 


One of the first initiatives of the Arab-Palestinian-Brazilian Association is to 
make a census of all the community living in Rio de Janeiro State, as the other as- 
sociations did in their respective states. Once he has this information, Hamad will 
know how many they really are, where they work, where they study, the needs and 
problems of each Palestinian individually and each family. He believes that in the 
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whole state there are about 2,000 Palestinians, most of them in Caxias, where the 
brisk trade for street peddlers helps them survive, 


In Barra Mansa, at least, the Jewish community does not seem to be frightened or 
even annoyed by the rise of the Palestinian community, as in the case of the city of 
Rio de Janeiro. Arabs and Jews live together peacefully, although separately, each 
looking after its own interests and concerns. Several Jews are customers of Hamad's 
drug store, which is not the only nor even the largest one in town. When they meet, 
they are quite cordial toward each other. But the Jewish community, which numbers 
about 100 families, is alert. They do not fear support for the Palestinian cause-- 
"a right they have''--but the anti-Zionist propaganda that may eventually arise. "We 
will not let that happen without resistance," predicts a member of the Jewish com- 
munity. The latter, however, has been observing the activities of the Palestinians 
living in Barra Mansa and seems unconcerned. 


Interview With Guerreiro 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 29 Aug 81 p 5 


["Exclusive" interview with Foreign Affairs Minister Saraiva Guerreiro in Brasilia: 
"Guerreiro Says PLU Does Not Threaten Nation"; exact date and name of interviewer 
not given] 


[Text] Brasilia--Foreign Affairs Minister Saraiva Guerreiro said 
in an exclusive interview with O ESIADO DE SAO PAULO that estab- 
lishment of a Palestine Liberation Organization (PLO) office in 
Brazil "is not unreasonable," nor is it any threat to the nation's 
security. During his recent trip to Brasilia, Prince Saud Faysal 
of Saudi Arabia stressed that "he would view with pleasure" the 
opening of a PLO office, the foreign affairs minister revealed, 
adding that at the time he replied that the matter was being 
"considered" by the Brazilian Government. 


The entire interview with Foreign Affairs Minister Saraiva 
Guerreiro is as follows: 


[Question] Prince Faysal, when he was in Brazil, mentioned during his conversations 
an interest in the opening of a PLO office in Brazil and this matter was discussed. 
I should like to know how the matter came out, whether the government will authorize 
the opening of an office or whether it has backed away. 


[Answer] No dates were ever mentioned. Prince Faysal had a long talk with me with- 
out translation, as he speaks excellent English. We spoke about bilateral affairs 
and the world situation, and in regard to the Middle East he gave a very clear and 
well-organized view from the Saudi angle, although quite well-balanced. Within this 
broad framework he eventually got around to this issue and mentioned that he would 
view with pleasure the possibility of a PLO office being opened here. Even an in- 
formation office, without diplomatic status, would be useful for the Palestinians 

to present their point of view. 


I told him that the matter was being considered by the Brazilian Government and we 
had a position on the question of the Middle East, in regard to the Palestinians, 
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that the Arab countries themselves understood and considered correct. Finally, this 
matter of the office was a question to be considered in practical terms because 
there is now an employee in the office of the Arab League who takes care of Pales- 
tinian matters. But that, in any event, I would take up the subject again ut a 
suitable time. I have not yet gone back to the president about this matter because 
I don't even have a summary of the explanation he gave, which was very good. 


Naturally, there are various Jewish groups and Brazilians of the Jewish faith who 
are opposed, who send telegrams and are fearful. However, in France, in the FRC-- 
where there is a German-Palestinian Society--and in Italy, that has not been the 
result. There is such an office in the United States, although any group may regis- 
ter in the Department of Justice as a propagandist for foreign governments, 


In France and Italy, it has an unofficial but nondiplomatic character. Strictly 
speaking, there is no reason of principle--of a legal nature, of a moral nature, of 
a political nature--that must make it impossible for this office to be opened. I 
read the other day, by the way, that a civic association was formed in Barra Mansa 
to support the Palestinian cause. As long as they keep within the laws of Brazil 
it cannot be prohibited. The office has been severely attacked, more for the syn- 
bolic meaning it has than for any practical significance it would have. 


The greater or lesser effectiveness of the office will depend upon the degree of 
understanding that the people in charge of it have about the complexity of Brazil 
and their degree of sophistication. But this is not the problem; it applies in any 
kind of public communication. There is no point trying to do things in a coarse or 
crude manner, 


[Question] Are we now closer to the opening of this office than we were some time 
ago? 


[Answer] I never discuss this matter of timing, because when the time comes for it 
to be decided, it will be decided, and I am not the only one who decides, What I 
am saying is that I see no obstacles. From the first moment we have been willing 
to consider the possibility and it is not an unreasonable thing; there is no danger 
to our security. 


[Question] If Farid Sawan were to establish a society of this sort in Brazil and 
appoint its leader, would the government view this in a good light? 


[Answer] It is a purely legal problem. Any group of Brazilians can go to a notary's 
office, draw up a contract, set up a nonprofit organization for the purpose of ex- 
pressing points of view, as long as their actions do not violate the laws of Brazil. 


[Question] Does that mean there is a green light? 


[Answer] That is not for me to say, but for the laws of Brazil, and they must have 
something to say about this. In the FRG there is a German society formed by Germans 
and Palestinians. As for freedom of expression here in Brazil, provided it does not 
violate the Penal Code and the penal laws, we have nothing to do with this, whether 
we like it or not. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


LANGONI SAYS RENEGOTIATION OF DEBT WILL LEAD TO RECESSION 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 4 Sep 81 p 14 


[Text] Brasilia--"The quickest way to recession is renegotiation of the debt," 
Carlos Langoni, president of the Central Bank, said in the Senate yesterday after 
listening for about 30 minutes to very harsh criticism of the government's economic 
strategy during a debate with economists, The criticism culminated with the proposal 
by Luiz Gonzaga Belluzo, UNICAMP [Campinas State University] professor and member 

of the Superior Council of the Sao Paulo Federation of Industries, that Brazil re- 
negotiate its debt. 


After asserting that it was now time to clear up this matter once and for all, the 
Central Bank president recalled that 90 percent of Brazil's imports, which are lim- 
ited to what is essential for assuring operation of the economy, depend upon foreign 
credits. "To renegotiate the debt would be to cut off these credits or limit them 
to a level that would virtually paralyze the economy." 


"Naive Fallacy' 


The president of the Central Bank said that over 50 percent of Brazil's petroleum 
imports are now being financed for periods of 2 to 4 years. He noted that renegoti- 
ation would also affect exports--as in the international market the country that 
does not buy does not sell either--and even foreign investments in Brazil, which 
would be substantially reduced, 


In the opinion of Carlos Langoni, "the proposal for renegotiation may be quite well 
intentioned, but it is a naive fallacy that has been presented as a miraculous solu- 
tion to resolve the nation's problems without cost. No country in the world ever 
adopted recession as a strategy, but rather as a measure of aesperation. Poland 
now has to ration even foodstuffs, simply because it hasn't the credit to import 
them." 


After renegotiation, which would plunge the nation into a deep and lengthy recession, 
Carlos Langoni emphasized, the government would have to resort to the IMF under ex- 
tremely unfavorable conditions, To arrive at these conclusions, he pointed out, it 
is not necessary either to use the imagination or to make computations: it suffices 
to look at the countries that reached this extreme situation, which is not that of 
Brazil. 


20 











"Less Painful' 


"Brazil will neither renegotiate nor go to the IMF, because it does not have to. 
We must have greater faith in our country and have a more positive attitude. Re- 
negotiating and going to the IMF would be giving up the vattle." 


During the Symposium on Alternatives for the National Economic Crisis sponsored by 
the Senate Economic Committee in conjunction with the Federal District Association 
of Economists, the debates between the president of the Central Bank and economist 
Luis Gonzaga Belluzo hecame quite spirited. The UNICAMP professor believes there 
could be a reduction in Brazil's credit but not a complete cutoff, as the country 
is not going to fail to pay its debts. He stressed that “renegotiation is not the 
proposal of an idle or full-time professor, but a responsible proposal by one seek- 
ing a less painful alternative for the economic crisis resulting in part from the 
government's blind economic policy in recent years." 


As Professor Gonzaga Belluzo sees it, the nation since 1968 has simply approached 
the international situation in a passive manner, failing to adopt a long-term eco- 
nomic strategy that reflects the national interest and gives the nation a prospect 
of less foreign dependency. He noted that 8 years after the petroleum crisis not 
even a transportation policy consistent with the new reality has been adopted, but 
policy has simply been limited to financing the trade deficit, due to excessive 
foreign borrowing. As a result, expenditures for debt payment are now a major de- 
terminant of the nation's economic policy. 


The UNICAMP economist believes that Brazil is already in a recession and there is 
no wave of bankruptcies only because of informal agreements--a kind of tacit mora- 
torium in which late payment is forgiven. He emphasized, however, that a great 
number of companies are now in a state of near-bankruptcy as a result of the li- 
quidity crisis brought on by monetary policy which, in addition to decontrolling 
interest rates, restricted credit and made it even more expensive by adding the 
IOF [Financial Transactions Tax]. 


New Realities 


In his speech, the Central Bank president said economic policy has been quite suc- 
cessful in terms of avoiding hyperinflation and restriction of funds from abroad, 
through combining monetary, fiscal and exchange measures. He sees the main problem 
now as one of bringing short-term measures into line with long-term policies, which 
should enable Brazil to overcome its difficulties within 2 or 3 years and become 
less vulnerable to outside disturbance, 


The priority given agriculture, energy and exports, he commented, will produce much 
greater medium-term structural changes in the Brazilian economy than we can imagine. 


Redefinition of priorities, Langoni added, put an end to the idea that development 
means industrialization at whatever cost. This erroneous idea led to excessive 
urban and regional concentration at high social and economic cost and was sustained 
by incentives, subsidies and protectionism that can no longer be afforded. 


This redefinition will, in his opinion, lead to substantial reduction of the growth 
rate of some industrial sectors, such as durable goods and the automobile industry, 
which will have to adapt to the new energy situation. 
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What the country needs now, Langoni believes, is a more solid institutional base 
capable of providing more reliability in administering economic policy. He pointed 
out that public investments now represent 65 percent of the total and the nation 
needs an institutional mechanism to reconcile this allocation of resources with the 
preferences of society in order to have, in the future, an economy that responds to 
Brazilian interests. 


In addressing this aspect, economist Gonzaga Belluzo advocated strengthening democ- 
racy in order to permit public control of decisions, especially regarding allocation 
of resources tocombat the crisis. The Central Bank president agreed with the pro- 
posal, emphasizing that "the burden is too heavy to be carried by the government 
alone." 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


TRADE BALANCE SHOWS SURPLUS OF $188 MILLION IN AUGUST 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAUL) in Portuguese 10 Sep 81 p 34 


[Text] Brasilia--Last month Brazil's trade balance had its fourth consecutive 
monthly surplus, $188 million according to data reported yesterday by the secretary 
general of the Finance Ministry, Carlos Viacava, who considers it "quite realistic" 
to expect a surplus of "close to" $1 billion by the end of the year. He thinks it 
is very unlikely, however, that exports will reach the goal of $25 billion, and will 
"probably" be about $24 billion, with imports of $23 billion, practically the same 
as last year. 


With this result--the largest monthly surplus since November 1977--which Viacava 
called "good"--the trade deficit for the first 8 months of this year is only $37 mil- 
lion, which the Finance Ministry secretary general calls, not a deficit, but a “vir- 
tual surplus."" From January through August last year the trade deficit was 

$2.476 billion. In August 1980 the deficit was $143 million. 


The first report that the trade baiance had shown a surplus of "almost $200 million" 
last month was made by Finance Minister Ernane Galveas at the Central Bank seminar 
on prospects for the world economy, which had as a participant the chairman of the 
U.S. Federal Reserve Board, Paul Volcker. He had praised the Brazilian approach of 
trying to resolve the current balance-of-payments crisis by increasing exports. 
Viacava believes "this $1 billion surplus this year will be a big help to the prob- 
lem of the deficit in current transactions, as it will give a much healthier appear- 
ance to the balance of payments." 


From January through August Brazil's exports were $14.918 billion, compared with 
$12.599 billion in the first 8 months of 1980, representing an increase of 18.4 per- 
cent, hence well below the expansion goal of 25 percent, which would lead to exports 
of $25 billion this year. 


Viacava attributed the "less than desired" increase to the strong "negative impact" 
resulting from coffee exports, which were only $110 million last month, compared 
with $207 million in August 1980. This represents a reduction of 35.9 percent, 
whereas exports of other products increased 26 percent. “Had it not been for the 
effect of lower coffee sales, the projection of $25 billion would have been exceed- 
ed,'' the Finance Ministry secretary general asserted. Compared with the results of 
last year, coffee sales are $680 million lower, 
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Brazilian exports in August were $2.010 billion, less than the $2.053 billion of 
July. Viacava believes, however, that from this month until the end of this year 
exports will be $2.250 billion per month, which would result in $24 billion for the 
year. "To close above this level would require a very great effort, which is diffi- 
cult but not impossible," he pointed out, 


He also believes that imports for the rest of this year will not average more than 
$1.9 billion monthly. Last month they were $1,822 billion, compared with $1.895 bil- 
lion in August 1980. Also helping fulfill this estimate are petroleum imports, 
which are unlikely to exceed $900 million per month through December. They were 
$900 million last month, a 10.7 percent increase over the $795 million bought in 
August last year. 


Brazil's imports from January through August cost $14.954 billion, which is 0.8 per- 
cent less than the $15.075 billion spent during the same period of 1980. Of this 
total, 46.7 percent was spent for petroleum, imports of which were $6.985 billion, 
but Viacava does not believe they will exceed $12 billion by the end of the year. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


INFLATION RATE OF 75 PERCENT, OUTPUT GAIN OF 5 PERCENT ARE 1982 GOALS 


Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 2 Sep 81 p 19 


[Text] Brasilia--The government is working with an inflation goal of 75 percent and 
a PIB (Gross Domestic Product) gain of 4.5 to 5 percent in 1982. These were the 
parameters used in drafting the Federal Budget bill for next year, it was revealed 
yesterday by the secretary for finance and budget of the IPEA (Applied Economic- 
Social Research Institute), Frederico Bastos. 


Hence, the government is planning on a decrease of about 20 percentage points in the 
inflation rate compared with 1981, for which the forecast--again, according to 
Frederico Bastos--is 93 percent. The projected PIB increase is the same as forecast 
for 1981, which means the government intends to restrain the rate of economic ex- 
pansion and hence is not expected to adopt any less restrictive measures, 


Less Subsidies 


According to data announced yesterday by the finance and budget secretary, the 
federal budget will contain 240 billion cruzeiros of subsidies--without, of course, 
computing the credit subsidy. This amount of funds for subsidies represents 5.3 
percent of overall fiscal budget expenditures, which, in effect, means the govern- 
ment is providing less subsidized funds. 


Although there is a nominal increase in absolute terms of 71.4 percent in the amount 
of budgeted subsidies compared with 1981, their share of total expenditures is re- 
duced, as the 140 billion cruzeiros of subsidized funds this year represents 6.7 per- 
cent of the 1981 federal budget. 


The largest volume of subsidies in the 1982 budget will be for paying ORTN (Indexed 
National Treasury Bonds) charges of almost 53.5 billion cruzeiros. In second place 
are subsidies for wheat consumption, which will be 45.425 billion cruzeiros, fol- 
lowed by income-tax refunds of 42 billion cruzeiros collected on remittance of 
interest abroad. 


Obligations involving unpaid foreign debts of state enterprises which must be paid 
by the federal government as guarantor of these transactions through the Bank of 
Brazil, which uses the heading of "GB 588 Notice," are expected to be 13.233 billion 
cruzeiros, Another large amount of subsidies in 1982 will be for equalization of 
prices for sugar and alcohol, which will consume 17.035 billion cruzeiros of tax 
money. 
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According to the data announced by Frederico Bastos, subsidies for building buffer 
stocks will be 6,665 billion cruzeiros, while funds for subsidizing minimum agri- 
cultural prices will be 8.1 billion cruzeiros,. 


Charges related to borrowing from the Housing Finance System will consume 12 billion 
cruzeiros of subsidized funds and will come to $20 billion cruzeiros in transactions 
for loans granted by the BNDE [National Economic Development Bank] at a predeter- 
mined monetary correction of 20 percent, already paid but still reflected in the 
budget. PROAGRO [Agriculture and Livestock Activity Support Program] will consume 
4.1 billion cruzeiros of subsidies. 


No Excess Revenue 


The finance and budget secretary revealed that, for the first time in the modern 
history of Brazilian budgets, it is quite likely that in 1982, as a result of the 
inflexibility and reliability of budget estimates, there will be no excess revenue, 


Ordinarily, during themonths of July or August there is always an excess of revenues 
over budget projections, which are always underestimated. This year, for example, 
that excess amounted to 430.7 billion cruzeiros. As it is quite likely there will 
be no excess in 1982, Frederico Bastos warned the cabinet ministers to keep their 
expenditures strictly within the appropriations authorized for them, avoiding making 
expenditures for the account of future surplus revenue as occurred every year in 

the past. 


Also eliminated in the 1982 fiscal budget was the heading "Adjustment of Claims," 
under which 108 billion cruzeiros were provided in the 1981 budget for paying over- 
due debts of state enterprises. Money for this purpose is included in the regular 
ministerial appropriations. 


Performance 


Within the perspective of there being no excess revenue in 1982, the IPI (Finished 
Goods Tax), for the first time since 1978, will again become the tax providing the 
most revenue, exceeding the Income Tax [IR]. According to budget projections, the 
IPI will bring in 1.4 trillion cruzeiros, 83.7 percent more than this year, whereas 
income-tax revenue will be 1.022 trillion cruzeiros, an increase of 70.5 percent. 


The smaller volume of IR revenue was explained by the finance and budget secretary 
as due partly to the monetary correction of fixed business assets. The IPI on to- 
bacco, in turn, which is responsible for about 40 percent of the total revenue from 
this tax, will have a real increase of less than 2 percent, whereas it has generally 
risen 4 to 5 percent. 


The tax with the greatest increase, however, according to the 1982 fiscal budget 
draft, will be the Single Tax on Electric Energy, with an increase of 118 percent, 
representing revenue of 133 billion cruzeiros, compared wit! 61 billion cruzeiros 
during the current fiscal year. 


That estimate leads one to believe that the policy of large price increases in 
electric rates, which rose 120 percent in 1981, will be continued. This policy 
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is explained by the need to obtain a 10-percent return on the sector's investments 
as soon as possible, to comply with legislation and with the requirements of the 
World Bank, the major financier of Brazil's electrical energy program. 


Other taxes that will increase at high rates will be the Single Tax on Fuel and 
Lubricants, up 89.1 percent to 111 billion cruzeiros despite the continuing decrease 
in gasoline consumption, and the Tax on Conveyance of Real Estate, rising 82.6 per- 
cent to 35 billion cruzeiros., The import tax will bring in 280 billion cruzeiros, 
80.6 percent more than this year, while IOF (Tax on Financial Transactions) will 
have 404 billion cruzeiros of revenue in 1982, which is 64.9 percent more than this 
year. 


On the opposite side, the only tax that will bring in less revenue will be the ex- 
port tax, which is explained by its being of a cyclical nature; that is, it varies 
in accordance with price changes abroad, with domestic supply shortages and with 
the effort to avoid surcharges on foreign sales. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


CFP REDUCES CROP FORECAST TO 53 MILLION TONS 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 30 Aug 81 p 54 


[Text] Brasilia--The last surveys conducted by the Production Financing Commission 
(CFP) in June on the current agricultural crop indicate a production of 53,713,500 
tons, which represents an increase of 3.8 percent over the last crop when an increase 
of about 5 percent had been forecast. However, that reduction is explained by the 
experts mainly as a result of the frosts that hit the southern part of the country, 
especially hurting the wheat crop. The wheat harvest originally had been estimated 
at 2,326,000 tons but ended up at 1,634,000 tons, according to recent estimates. 


The planted area is expected to increase about 5 percent compared to the previous 
year, which, according to the figures supplied by the CFP, will go from the 37.2 
million hectares of the 1979-1980 crop to 38.8 million hectares for the present crop. 
And that is counting only the areas planted in peanuts, rice, beans, cotton, jute, 
mallow, corn, sisal and soybean, and excluding winter crops such as wheat, castorbean 
and sorghum from that survey. 


According to Ministry of Agriculture experts, agricultural production growth indices 
are good. They point out that although the 1979-1980 crop showed an increase of 
about 24 percent over the previous crop, it should not be forgotten that the great 
difference was due to the incentive given to planting beginning that year, which was 
preceded by two disappointing crops. 


In addition to wheat, which decreased 30 percent compared to the initial forecast, 
beans, rape and cotton also were below the July estimates. Beans were down 1 percent; 
that is, up to June, it was expected to be 2,473,000 tons and in July the surveys 
indicated 2,455,000 tons. Cotton decreased 2 percent; that is, from 1,252,300 tons 

to 1,232,900 tons. However, rape suffered a much greater drop, 38 percent, going 
from 44,000 tons to 27,500 tons because of the weather, according to the experts. 

The other products remained at the levels forecast or are a little higher. 


Rice and peanuts are the two principal products that will fall below last year's 
level. Whereas 9,637,700 tons of rice was harvested last year, the forecast for this 
year is for 9,118,900 tons; that is, 5 percent less as a result of crop failures in 
Mato Grosso. As for peanuts, the difference is even greater--37 percent; in 1979- 
1980 production was 524,600 tons, but only 328,900 tons will be harvested this year. 


29 








COUNTRY SECTION BRAZIL 


INDUSTRIAL OUTPUT UP 2.3 PERCENT IN 12 MONTHS ENDING 30 JUNE 


Rio de Janeiro 0 GLOBO in Portuguese 3 Sep 81 p 24 


[Text] The annual growth rate of industrial production for the 12-month period end- 
ing 30 June was 2.37 percent, “the lowest annual rate of growth in recent years," 
according to the Brazilian Institute of Geography and Statistics (IBGE). This is 
less than the lowest growth rate since 1976, which was the 2.62 percent recorded in 
December 1977. 


The IBGE also points out that, besides the production decline in the first half of 
1981 compared with the first half of 1980 of 3.29 percent, the decline in the first 
half of this year compared with the second half of last year wés even steeper: 

5.97 percent. It is, according to the IBGE, "the lowest level of recent years 
(since 1976) and the first time there has been a negative result in this type of 
comparison." 


"Widespread Slowdown' 


"In acontext of widespread slowdown," asserts the document about Current Industry 
Indicators, "the major industry groups whose performance in the January-through- 
June period contributed the most to the aggregate decline of the manufacturing sec- 
tor (3.44 percent) compared with the same period last year were: transportation 
material (down 13.87 percent), metallurgy (down 8.14 percent) and chemicals (down 
7.95 percent). 


Within the major industry groups, the following product segments have the most 
negative rates: passenger automobiles (down 24.27 percent), tin cans (down 18.34 
percent) and artificial and synthetic filaments and fibers (down 15.12 percent). 


According to the IBGE, the growth of the food products group (up 7.99 percent) con- 
tributed to a certain moderation of the sector's declining aggregate rate due to its 
heavy weighting. In this group, crystal sugar production increased 59.49 percent 
and powdered milk production increased 47.71 percent. 


The retraction of industrial activity had discernible impact on the level of employ- 
ment in manufacturing industry. According to the IBGE data, of the 16 major groups 
that make up manufacturing industry, 12 had less labor employed. Comparing the 
monthly indicator for May 1981 with that of May 1980, employment declined 6.04 per- 
cent, with all major groups showing a decrease. 
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Beans will show an increase of about 30 percent, from 1,895,200 tons to 2,455,000 tons. 
According to CFP statistics, such winter grains as oats, rye and barley (which were 
not affected by the frosts) should show the largest production increases if weather 
conditions are favorable until the end of the harvest; the forecast for the increase 

of rye production is around 117 percent, from 10,500 tons to 28,500 tons. For oats 

and barley an increase of 56 and 61 percent, respectively, is forecast. Soybean 
production should increase 4 percent over the last crop; 14,887,400 tons were 

harvested at that time, and now it is expected to reach 15,484,800 tons. 


According to Ministry of Agriculture experts, these results indicate a good growth 
level in response to the incentives that were given the agricultural sector, especially 
the subsidized interest for all planting costs. Since the situation is going to be 
changed after this crop (only the small farmers will get 100 percent financing of 

their costs), the experts believe there will be some anticipation regarding the next 
crop. They point out, however, that the repercussion of the changes in the crop 

credit system will not begin to be felt until September or October because that is 

when work begins in the countryside on the first surveys of planting plans. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


BRIEFS 


MEETING WITH LIBYA--Mines and Energy Minister Cesar Cals is to open the 
third meeting of the Brazil-Libya Joint Commission on 4 October in Tripoli. 
Cals is going to discuss matters pertaining to bilateral cooperation in the 
fields of oil and iron minerals. [Text] [PY242337 Brasilia Domestic Service 
in Portuguese 2200 GMT 24 Sep 81] 


PRIESTS’ HABEAS CORPUS REJECTED-—-Porto Alegre--The Superior Military Court has 
unanimously rejected the habeas corpus writ that had been submitted in favor 

of the French priests, Aristides Camio and Francois Gouriou. It is the court's 
understanding that the prosecutor in charge of the investigation can request 
that they remain in prison while the investigation lasts. The military court 
barely guaranteed that the priests’ lawyers had the rights to talk indirectly 
with their clients. [Text] [PY232337 Porto Alegre Radio Guaiba in Portuguese 
2150 GMT 23 Sep 81] 


MILITARY POLICE MEMBERS EXPELLED--Maceio, 24 Sep (TELAM)--The director of the 
security department of Maceio, northern Brazil, expelled 30 soldiers of the 
military police today for participating in criminal acts. The 30 policemen 

were until about a year ago members of the so-called special tactical command 

who were repeatedly accused of carrying out criminal acts with complete impunity. 
The delegate of security, Lincoln Gomes de Almeida, took command of the security 
department a week ago. He said that he would clean up the police to get rid 

of the elements who discredit the institution. [Text] [PY242030 Buenos Aires 
TELAM in Spanish 1610 GMT 24 Sep 81] 
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COUNTRY SECTION CHILE 


GOVERNMENT REPORTS SEVEN DEAD IN CLASHES WITH POLICE 
PY232030 Santiago Chile Domestic Service in Spanish 1730 GMT 23 Sep 81 
[Government house report by Graciela Contreras] 


[Text] A little after 1300 this afternoon, the Chilean Government issued a 
communique in which it reports that a total of seven extremists have been killed 
in clashes between security forces and terrorist groups discovered in the 
(?Neltume) area, in the Valdivia mountain range. 


The communique first reports on incidents that took place last July when a terrorist 
camp was discovered in (?Neltume). Immediately after the communique notes that a 
reserve terrorist camp [campamento de alternativa] was discovered on 11 September 
in the (Gliquine) sector. It was later established, moreover, that the camp had 
been abandoned about 24 hours earlier. 


Later in the early morning of 13 September, security forces discovered another 
reserve terrorist camp. Terrorist (Raul Rodrigo Obregon Torres), alias (Pablo) 

or (Antonio), was killed during the clash that ensued in the area between 

security forces and terrorists. Terrorist (Raul Obregon) at the time was carrying 
a FAL rifle and 150 bullets. He was wearing an olive-green uniform having military 
characteristics. 


The communique issued by Dinacos [government social communications directorate] adds: 
On 16 September, a new camp was discovered in the sector called (La Perla). A 
strong clash took place between the national security forces and an armed terrorist 
group but there were no casualties or persons arrested. 


The communique adds: On 17 September, in a sector located 2 km from the (Indio) 
bridge, and 500 meters from the (Kuaja) River, a new clash between security 
forces and terrorists ensued. Killed in this clash was subversive (Pedro Juan 
Yanez Palacios), alias (Jorge). He was carrying a FAL rifle and 130 bullets and 
a large survival kit. He was also wearing an olive-green combat uniform having 
military characteristics. 


The communique also notes: On 20 September, there were two other clashes between 
national security forces and a terrorist group in the sector called (Remeco Alto). 
Extremists (Prospero Del Carmen Guzman Soto), alias (Victor); and (Patricio 
Alejandro Calcujil Henriques), alias (Pedro), were killed in the clash. Like 











the other terrorists who were killed, both of these terrorists were carrying 
FAL rifles; abundant ammunition, shot guns, survival kits and they were also 
wearing olive-green uniforms. Moreover, the two subversives had taken over 
the house of a local farmer and demanded food and shelter. But one of the 
inhabitants was able to escape and provided the necessary information that 
enabled the security forces to surround the area. 


The second clash took place in the sector known as (Puente Cortado), in (Remeco 
Alto). Extremist (Jose Eugenio Gonzalez Sandoval), alias (Camilo), was killed 
in this clash. Security forces found that the extremist was carrying many guns 
and much ammunition. He was also wearing a uniform. 


The communique states: In the late hours of 21 September, two extremists were 

killed in the area called (Jasquin Alto) as they were trying to escape from the 
security forces that had surrounded them. They have been identified as 

(Rene Eduardo Bravo Aguilera), alias (Oscar), and (Julio Cesar Riso Figueroa), 

alias (Rigo). 


It is noted that most of these persons had been punished by the proper national 
courts for crimes against the established order but were later pardoned and 
banished abroad. Moreover, government officials had not allowed them to reenter 
the country because they posed a threat to national security as has been proven 
by these regrettable incidents. 


In addition the Dinacos communique notes that the security forces will continue 
to enforce a strict control with the objective of capturing other terrorists 
who were able to escape and who may still be in the area. 


The government also reasserts that with the same insistance it has done so far it 
will continue to confront the many aggressions of international Marxism since 

it is convinced that it is the worst threat for the enforcement of peace, security, 
justice, and freedom, in our country. 
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COUNTRY SECTION CHILE 


REACTION TO FRENCH-MEXICAN DECLARATION PRAISED 
PY232124 Santiago EL MERCURIO EDICION INTERNACIONAL in Spanish 3-9 Sep 81 p 3 
[Editorial: "America's Complaint"] 


[Text] The most representative Latin American countries raised their voices in 
protest against the declaration of the Mexican and French foreign ministers 
recognizing the opposition gt:errillas in El Salvador. A joint declaration issued 
by the Colombian and Venezuelan foreign ministers has been supported by the 
governments of Argentina, Bolivia, Chile, Guatemala, Honduras, Paraguay and the 
Dominican Republic. The Brazilian and Peruvian governments, on their part, have 
issued communiques criticizing the Mexican-French decision, in addition to other 
official diplomatic protests which have been made individually by some governments 
starting with El Salvador, which is the country directly affected. 


It has been a long time since there has been a massive diplomatic rejection, such 
as the current one, which is a natural reaction against a measure which violates 
one of the most sacred principles of the hemisphere's policy. The Latin American 
defense of the principle of nonintervention has been one of the most constant 

and systematic factors of the foreign policy of each of these countries which has 
been carried out in an individual or joint manner. Moreover, it is surprising 
that Mexico should have strayed away frem such an essential behaviour, especially 
in view of its difficult republican history. 


The nine Latin American foreign ministries have voiced their "surprise at that 
attitude which establishes a very serious precedent" and "point out with great 
concern that the declaration made by those two governments in favor of one of 
the subversive factions which, through violence intends to detour the democratic 
future and the free determination of the Salvadoran peoples...far from contributing 
to solve the problem worsens it by trying to make it an international problem." 
At the same time they recall the unfortunate experience of foreign intervention, 
by countries inside and outside the region, south of the Rio Grande and ratify 
"the support of their governments to the efforts made by the Salvadoran peoples 
and their civilian and military democratic leaders to attain peace and social 
justice within a pluralist and democratic system." 


The context of the individual declarations issued by Brazil and Peru is similar, 
thus demonstrating through this package of declarations that the Latin American 
nations, despite their different policies and ideologies, have deemed it necessary 


34 








to react jointly in view of an act which threatens the stability of their inter- 
national relations’ system. As we have stated in previous editorials the problem 
not only affects the Salvadoran domestic policy but also affects the region on a 
whole. 

‘ 


The French and Mexican governments' purpose in engaging in an act of intervention 
of this nature evidently has an ideological purpose, since it is aimed at 
supporting one of the groups engaged in the struggle for power in El Salvador. 
This is the same objective sought by the Cuban Government which has been the only 
one to approve the French-Mexican declaration. The Mexicao foreign minister's 
ideological leanings are well known and have been previously revealed regarding 
Central American and other regional problems. However, the cautious attitude 
maintained by the French Foreign Ministry up to date in its foreign prlicy made 
it difficult to foresee that it would make a mistake of this magnitude. 


The fact that the South American countries have maintained a united policy regard- 
ing this annoying diplomatic incident has been very important. Many times the 
regional policy has been jeopardized by disagreements voiced from Central America 
and the Caribbean, without the South American countries having reacted in a uniform 
and influential manner. On this occasion the old tradition of unity, which would 
be convenient to maintain, seems to have been practically revived. 


cso: 3010/9 


35 























COUNTRY SECTION CHILE 


DAILY COMMENTS ON DELAY OF BEAGLE SOLUTION 
PY222050 Paris AFP in Spanish 0253 GMT 22 Sep 81 


[Text] Santiago, 22 Sep (AFP)--EL MERCURIO today said that a possible delay in 
the solution of the Chilean-Argentine Beagle Channel conflict proposed by some 
Argentine sectors will introduce elements which would complicate the process 

of the Pope's mediation. 


In this regard the dean of the Chilean newspapers recalled that several recent 
Argentine declarations and commentaries suggest that the basic Beagle problem 
should be delayed until a more appropriate time in accordance with the Argentine 
political situation. 


It is believec that in the meantime multiple cooperation projects could be carried 
out aimed at creating an appropriate environment for searching out a solution. 


In its main Tuesday editorial, the influential newspaper said that this type of 
thinking, far from contributing toward reaching a realistic solution, introduces 
elements which would complicate the overall process. *. 


The newspaper added «hat no form of cooperation will adequately succeed if it 
is not based on a prior solution of the basic problem which is the aim of the 
Pope's proposal delivered to the two countries on 12 December 1980. 


EL MERCURIO indicated that the idea of discussing nonessential matters first wouid 
cause a continuous delay in the negotiations which in turn would create greater 
difficulties in searching for a solution. 


The newspaper also stated that the possibility of excluding, in the future, the 
1972 treaty about judicial solutions to conflicts--apparently considered by some 
Argentine sectors--is clearly not favorable to Chile. 

In conclusion, the newspaper said that all the ideas and efforts toward cooperation 


should not obstruct the progress of the Pope's mediation in search for a finai 
solution to the hundred-year-old southern conflict, but should be a part of it. 
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COUNTRY SECTION CHILE 


NEW LAW ENCOURAGES INVESTMENT IN COPPER MINES 
PY251230 Paris AFP in Spanish 1704 GMT 24 Sep 81 


[Excerpts] Government sources reported here today that Chile is planning to reopen 
the path that its own constitution had closed for multinational enterprises, to 
awaken their interest in the development of new and large copper mines, for which 
an investment of over $6 billion will be needed. 


According to Allende's nationalization law, which was unanimously passed by 
congress, "the state has the exclusive, absolute, inalienable and unrescindable 
ownership of all the mines," and these terms have been included in Article 19 of 
the new constitution that Pinochet put in force last March. 


Therefore, Chilean officials have faced up to their own inability to develop the 
new copper deposits due to their lack of capital, whereas the path for foreign 
investment has been kept closed by this drastic constitutional rule. 


The problem was apparently overcome by drawing up a constitutional law on mine 
concessions, that will permit the government to grant permission to private 
parties for the development of these resources, under certain conditions without 
surrendering the ownership of the mines. 


The sources said that this law is fully supported by the armed forces because it 
encourages foreign investment while preserving the interests of the country. 


The sources also added that something similar will happen to strategic resources 
like uranium, whose exploitation by private enterprises will also be permitted 

by the Chilean Government, which will retain the right to buy the production before 
it is exported. 


Although this law has not been enacted yet the Anaconda Company has already made 
plans for a $1.8 billion investment in the Los Pelambres Copper Mine, while its 
competitor Exxon is planning to invest $2 billion in the La Disputada deposit, 
which is close to Santiago. 


The Utah enterprise has already started preliminary works at La Escondida, in 
Chile's northern area, while another foreign company is doing the same in the 
Quebrada Blanca deposits. 


The two other new copper deposits are Andacollo and El Avra, which will also be put 
under concession, while the government will maintain control over the four mines which 
it is presently exploiting and which are its main source of income. 
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COUNTRY SECTION CHILE 


BRIEFS 


STUDENTS ARRESTED IN TALCAHUANO--Concepcion--Concepcion lawyers were drafting a 
habeas corpus appeal yesterday to be submitted to the Concepcion Appeals Court 

in favor of five persons, four of whom are university students. The students 

who attend the Catholic University and the Federico Santa Maria University 

(King Baudouin of Belgium Center), both of which are in Talcahuano, were arrested 
by police personnel on Colon Street near the Callejon 120 Street in the port area. 
According to police sources, the university students were carrying communist 

party printed material and had attended a meeting held at a chapel in which they 
discussed the present situation on coal workers who are involved in a collective 
bargaining process. According to what sources told LA TERCERA, the police 
arrested Patricia Eugenia Pinto Penailillo, a fourth year student of biology 

at the Talcahuano Catholic University; Victor Alejandro Saavedra Chandia, a student 
at the King Baudouin of Belgium Center, (University of Santa Maria), Victor Hugo 
Pena Tapia, with residence in Coronel; Walter Abraham Jara Kessl, a student at 

the Santa Maria University, and Manual Sergio Quezada Villegas, a student at 

the Catholic University. The detainees will be sent to jail as soon as police 
officials determine their future fate. [Mario Aravena] [Text] [Santiago Chile 

LA TERCERA DE LA HORA in Spanish 8 Sep 81 p 5 PY] 


PHILIPPINE INVITATION TO PINOCHET--Manila, 21 Sep (LATIN-REUTER)--The Philippine 
Government extended another invitation to Chilean President Augusto Pinochet 

to visit the Philippines 18 months after having abruptly cancelled a similar 
invitation. Pinochet had left for Manila in March 1980 when the government report- 
ed that the visit had been cancelled for security reasons. The Chilean authorities 
were very annoyed over this disrespect, but bilateral relations have improved since 
then to the point that the Philippine Government will open an embassy in Santiago 
in September. Acting Foreign Minister Manuel Collantes reasserted the invitation 
during a speech he delivered last Friday at a reception held to commemorate another 
anniversary of Chilean independence. Diplomatic observers here believe that the 
policies enforced by the Chilean president and the consequent criticism issued 

by the international community led the Philippine Government to cancel the 
presidential visit. Collantes, who reasserted that the visit was cancelled to 
safeguard President Pinochet, did not specify when the Chilean president will 

visit the Philippines. [Text] [Buenos Aires LATIN in Spanish 0730 GMT 21 Sep 81 PY] 











~ 


SALVADORAN OFFICIALS VISIT--High Salvadoran government officials are in Chile. 
They are Salvadoran ambassador*to Panama Col Julio Gonzalez and Foreign Ministry 
vice director for Latin American aftairs (Sara Denosiglia). They will explain 
the present Salvadoran domestic and international situation. On Monday they will 
give a press conference and they will meet Acting Foreign Minister Col Fernando 


Arancibia. [Text] [PY260309 Santiago Chile Domestic Service in Spanish 0000 GMT 
26 Sep 81] 


BRITISH PARLIAMENTARIAN--British parliament member (Elton Griffith) yesterday 
held a meeting with Interior Minister Sergio Fernandez at La Moneda Palace. 
(Griffith) came to our country to learn about the real situation in the country 
and later to give lectures and write articles for several international publica- 
tions. To gain an overall idea of the situation he will hold meetings with 
ministers, press and church representatives and other organizations. [Santiago 
Chile Domestic Service in Spanish 1100 GMT 26 Sep 81 PY] 


EMBASSY IN SWEDEN--The Chilean Foreign Ministry has denied the charges that have 
been made against the Chilean Embassy in Stockholm. It has been reported in the 
Swedish capital that the Chilean Embassy has been accused of operating as an 
espionage center against Chilean refugees. Foreign Ministry general director 
Fernando Zeggers has termed the rumor as false and baseless. He reiterated that 
the report was baseless and he added that our embassy in Stockholm performs its 
normal diplomatic duties. [Text] [Santiago Chile Domestic Service in Spanish 
0000 GMT 23 Sep 81 PY] 


JAPANESE LOAN--The Japanese Import and Export Bank will grant a $4.3 million loan 
to the Bank of Chile. The loan will be earmarked for the purchasing of Japanese 
equipment and services. [Santiago Chile Domestic Service in Spanish 0000 GMT 

23 Sep 81 PY] 
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COUNTRY SECTION CUBA 


COMMENTARIES STRESS IMPORTANCE OF PROTECTING STATE SECRETS 

Procedures To Be Taken 
Havana TRIBUNA DE LA HABANA in Spanish 4 Jul 81 p 6 
[Commentary by Jaime Gravalosa] 


[Text] "The defense of our country is not an exclusively military phenomenon. Above 
all, it is a complex of measures of a political and economic character, aimed at 
creating the conditions necessary to confront all dangers and achieve victory." 


This view was expressed by Comrade Fidel in his speech made in the ceremony estab- 
lishing the Territorial Militia Troops [MIT] in Granma Province on 20 December 1980. 


That means that, together with the strengthening our Revolutionary Armed Forces and 
the Ministry of the Interior, the creation of the MIT, and the revitalization of the 
work of the Committees for the Defense of the Revolution, there must be added 
physical protection and maintenance of state secrets. 


This is because the imperialist enemy, having engaged unsuccessfully for more than 
20 years in efforts to choke the Cuban revolution, is developing plans on the po- 
litical, military, and economic front, using all means, both direct and indirect, 

to serve his purposes. The enemy tries to learn our plans on materials in short 
supply, data which would facilitate collection of information referring to produc- 
tion teams, the preparation of economic agreements of interest to ensure the func- 
tioning of a vital industry, for the purpose of paralyzing it by means of the break- 
down of an essential part of the machinery. 


In the same way ciphers, dates, reports of foreign business firms, imports, exports, 
reports on projects or needs that must be met--finally, there are thousands of ques- 
tions which would take too much time to mention. All of these form a p&t of the 
espionage activity of CIA agents, 


This is because the economic and commercial blockade imposed by Yankee imperialism 
consists not only in what concerns North American companies, but extends to the 
whole world in its plans to make us surrender because of hunger. Taking advantage 
of its power, North American imperialism has made us the object of its criminal 
action. 
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There is an open war and another, secret war. Those carrying on the secret war are 
those who work in the service of the enemy in the most subtle and supple way, de- 
termined to pick up every kind of information government officials and employees do 
not consider important. 


In 1973 the State Secrets Law was promulgated: its provisions set out the norms to 
be followed regarding organization, control, and security in the preparation, hand- 
ling, registration, shipment, custody, maintenance, and destruction of documents 
classified secret. 


Each ministry or central government organism has a control office for classified 
information (OCIC), responsible for designated security measures established through- 
out the area under its jurisdiction and for supervision of subordinate OCIC elements 
in the various branches of the organization. 


The regulations require that documents be classified, that authority be designated 
to authorize access to information, that appropriate personnel be identified. The 
regulations also concern the security of offices and other locations, contain pro- 
hibitions and provide for inspections, and set forth the kind of handling and the 
responsibilities of those who work on such materials. 


The OCIC procedures must ensure that in the preparation of any document the person 
working on it is required to use specifically a special work notebook and not just 
any kind of notebook or loose piece of paper. The notebook must be kept sealed with 
wax and locked up. 


The secretary who transcribes the document must destroy the carbon paper and type- 
writer ribbon used, as well as keep the roller of the typewriter and certify and 
number the copies prepared. 


Documents must be compartmentalized, because not all authorized persons have access 
to the contents of all documents, which cannot be removed from the building by any 
official to be worked on at home, 


This last-mentioned measure has been adopted to prevent theft of documents from a 
briefcase of loss as a result of accidents which may occur to the vehicle used by 
officials or employees for transportation, 


Logically, and as a complementary measure, files, windows, and doors must remain 
closed and sealed with wax at the end of the working day. The messenger who takes 
classified documents to an addressee will also take security measures in the course 
of delivery. 


The Penal Code provides for penalties for officials and employees who reveal secret 
information, directly or indirectly, deliberately or through carelessness, which 
range between 6 months and 10 years in prison. 


Protection of Secrets: Everyone's Duty 
Havana V”RDE OLIVO in Spanish 19 Jul 81 p 13 


[Text] The protection of military secrets involves essentially a permanent and di- 
rect struggle against all the efforts of the enemy to obtain information on the 
daily activity of the Revolutionary Armed Forces [FAR], their technical condition, 
and their armament. 
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Carrying on this struggle against the enemy shows itself in a practical manner in 
the professional work done by officials assigned to secret work in all elements of 
the FAR. Nevertheless, it must be realized that this work is a part of the duty of 
every military or civilian official who, in one form or another, is carrying out 
or, for purposes of the service, has knowledge of some secret military matter. 


This means that the protection of military secrets is a permanent, additional task, 
not only for specialized officials but for all military personnel. 


This work, which has such importance, cannot be underestimated under any circunm- 
stances, for it has extraordinary importance in the timely and successful accon- 
plishment of the missions assigned to the FAR. 


The protection of secret information is a part of the daily activity of each soldier, 
and the manner in which this duty is carried out demonstrates the conviction he 

has regarding the need to do this. It also means discharging his responsibility 

for not divulging a secret and for the consequences which may be involved. 


The fact of knowing or handling military secrets in the course of our work shows 
the degree of confidence which the high command and the party have in us. Hence 
the obligation we have to be demanding with those who, in one way or another, di- 
vulge a secret improperly. Hence also the need to keep our revolutionary vigilance 
high. 


Lowering our vigilance and a demanding attitude in the protection of secrets means 
creating conditions favorable for the enemy to carry on his intelligence work. 
Hence the need to understand that secrets must be protected and that, by observing 
the established rules on this, the duty can be carried out easily. 


The protection of secrets cannot accept carelessness, violation of the regulations, 
shiftlessness, or other acts incompatible with the revolutionary vigilance which 
must be maintained at a high level by any soldier with access to such information. 


The enemy continues to intensify his efforts to destroy the revolution and uses any 
method or means for this purpose. This factor, confirmed by practice, establishes 
the need to ensure that the protection of secrets is always present in our daily 
work, 


Constant vigilance against the conduct or action of those who out of a sense of ir- 
responsibility or lack of knowledge divulge military secrets, discretion, and com- 
partmentalization in our daily activity are the three fundamental principles whose 
continuing practice guarantees the protectionof secrets. To assume or tolerate 
passive conduct in the face of a violation of these principles amounts to contri- 
buting to the divulging of a secret. 


Revolutionary vigilance in the interest of protecting military secrets must aim at 
closing the possible channels for the escape of secret information. Among these 
channels the following may be noted as fundamental to the problem: 


--Preparation of documents without proper determination of the extent of protection 
required by their contents, 
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--Preparation of documents with excessive, unnecessary use of secret data. 
--Incorrect transmission of correspondence. 

--Failure to comply with security measures in the handling of documents. 

Maintaining vigilant conduct toward these negative aspects of behavior means avoid- 
ing them and thus contributing to keeping the secrets involved. Further, discre- 
tion and compartmentalization constitute aspects which we must keep in the center 

of our attention in the interest of protecting secrets. This can be done by bearing 
in mind the following recommendations: 

--Correctly using technical means of communications for service conversations. 


--Not practicing or permitting the practice of gossiping. 


--Not carrying on conversations about the service in the presence of strangers or 
in places not equipped for the purpose. 


--Avoiding access to secrets which are not within our own competence. 

--Reducing to the minimum the number of people with access to secrets. 

The Revolutionary Armed Forces are continuing their determined and certain develop- 
ment, and there is no place in them for lack of discipline, irresponsibility, 

and laziness in the performance of duty. 

The protection of secrets has a singular importance at this time. Let us be capable 


of reflecting on this task and of deciding to what extent we are doing our duty. 
Let us bear in mind at all times that the protection of secrets is everyone's duty. 


5170 
CsO; 3010/1797 
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COUNTRY SECTION CUBA 


CEMA COUNTRIES TO PROVIDE AID IN DEVELOPMENT PROGRAMS 
Aid to Citrus Industry 
Havana TRABAJADORES in Spanish 12 Aug 81 p 4 


[Articles "Large-Scale Agro-Industrial Program Within CEMA Will Be Organized in 
Cuba According to a Multilateral Agreement" | 


[Text] AIN—-Cuba will develop the agricultural production and industrial process- 
ing of citrus fruits with the cooperation of the Council for Mutual Economic Assist- 
ance (CEMA) in accordance with a multilateral agreement signed in the Bulgarian 
capital during that association's 35th session, 


The Soviet Union, the GDR, Hungary, Bulgaria and Czechoslovakia will participate 
in it, 


This is the large-scale agro-industrial program within the CEMA which will be in 
effect until 2010 and will guarantee Cuba stable and profitable prices as part of 
the preferential treatment extended our country, 


It will enable the Cuban economy to develop and in this way succeed in more closely 
approaching the level of developmeiit of the European countries that are members of 
the integrationist associaticn, 


The nation will have 13 years to pay off the loan at an annuai interest rate of 
2 percent and will begin payments 4 years after the loan is used, 


In 1981-1985 investments will amount to some 300 million pesos, including payments 
in the form of money readily convertible for Cuban purchases of equipment and citrus 
processing plants in Third World countries, 


This part of the program includes the recent agreement signed with the GDR for the 
acquisition of one of these plants, which will pay for itself with its production, 
It is to be built in Ciego de Avila and will be similar to the one at Jaguey Grande, 


The program will allow for consideration of Cuba's natural characteristics for 
citrus production and specialization and anticipates that the island will produce 
over 2,5 million tons of fresh fruit in 1990 and export about 1,5 million of all 
the various kinds to the signatory countries in that year, 
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According to the bilateral agreements that have been signed, Bulgaria will supply 
horizontal pumping stations and cold-storage plants and Hungary fumigators, irriga- 
tion systems, automation equipment, weeders, drills, pruners and equipment 

for the manufacture of pesticides, 


The GDR will send laboratory equipment, trailers and boilers in addition to its 
contribution to the above-mentioned plant, while Czechoslovakia will deliver hoists 
and over 2,000 tractors, 


Equipment will be received from the USSR for a bottle-manufacturing plant in Pinar 
del Rio and for a carton-manufacturing plant in the Avila area, 


The Soviet Union will also send equipment for 14 citrus-fruit packing plants and 
for shipping docks for the fruit in the ports of Havana, Nuevitas and the Isle of 
Youth, as well as carrying out irrigation and drainage projects, 


The five signatory nations have contracted for the purchase of fresh and processed 
citrus fruits, 


They will also lend technical assistance, train Cuban specialists, contribute to 
scientific and technical research and provide experience in the utilization of 
technological teams, 


To meet its obligations, Cuba will promote planting and develop technical projects 
and the necessary documentation, develop agricultural and industrial objectives and 
guarantee their normal operation while it is supplying the product, 


Along with the huge export program, an increase in the amount of citrus fruits 
available for public consumption is anticipated, 


Before the revolutionary victory, there were small, isolated citrus-fruit plantations 
in the country which all told did not produce any more than 60,000 tons, while in 
1980 over 400,000 tons were produced, 


At present citrus-fruit plantations are being developed in 10 provinces, particular- 
ly on rocky, clayey or sandy soil, and the biggest, which cover over 2,500 caballerias 
[1 caballeria = about 33 1/4 acres], which figure it is anticipated will be doubled, 
are to be found in Jaguey Grande and Matanzas, 

At the end of the 1960's the first steps were taken in this country to promote the 
development of citrus fruits as part of an overall program that would provide the 
nation with one more way of expanding its economy, taking into account the favorable 
climatic conditions for these crops and the needs of the CEMA countries, 


They began to develop citrus varieties and plant nurseries, and technical standards 
and the basis for research as well as the training of technical personnel and in- 
vestments in the farm sector were introduced, 


We have seedlings that are free of a number of viruses that affect these plants and 
they are 100=percent native to Cuba, particularly located in the Sierra Maestra, 
Escambray, Pinar del Rio and Guantanamo, 
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In 1980 80 percent of the citrus-growing area benefited from irrigation and all of 
it was fertilized, At the present time about 9,000 caballerias have been planted 
and the goal for this 5-year period is 12,000, 


Aid to Sugar Industry 
Havana TRABAJADORES in Spanish 14 Aug 81 p 2 


[Article by Alberto Martinez: "CEMA Contribution to Growth and Modernization of 
Sugar Industry" | 


[Text] AIN--The CEMA is to contribute to the overall development of sugar produc- 
tion in Cuba through a mltilateral program to last until 1990, one which was signed 
in Sofia, Bulgaria, and which recognizes the island as the chief supplier of that 
commodity, 


According to this document, during the next 10 years the integrationist association 
will promote Cuban sugar industry growth as part of a policy of preferential treat- 
ment which this country is to receive in order to attain the level of development 
of the European member=nations of CEMA, 


This will be done "in recognition of Cuba's traditional specialization in the pro- 
duction of sugar and taking into account Cuba's favorable natural conditions there= 
for," 


As concerns Cuba, it constitutes an extension of the CEMA Complex Program and pro= 
vides for loans, more profitable prices than those of the world market and the 
supplying of equipment and machinery for industry, 


It also provides for the raising of sugar production during the decade, whereby 
the country will increasingly be able to meet the demands of the signatory nations 
and continue supplying the other members of the council, 


The Soviet Union, the GDR and Bulgaria have signed bilateral agreements with Cuba 
on collaboration and economic integration in this industry until 1990 which specify 
the amounts of sugar to be delivered and the loans Cuba is to receive for 1981-1985 
during the initial phase, 


These nations will contribute over 470 million pesos during the current 5-year 
period in equipment including horizontal pumping stations and cold-storage plants 
from Bulgaria and machine tools and turbogenerators from the GDR, 





As for the USSR and the GDR, they are to send equipment for the construction of 11 
sugar mills, the modernization of another 23 and the automation of the industry as 
well as for the purpose of updating the railroads, 


The three nations will increase their purchases of sugar from Cuba and grant the 
country easy terms for paying off the loans over a period of no less than 10 years 
at a low rate of interest and starting from the time they begin to use the loans, 
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The supplying of sugar during 1981-1985 will be significantly increased to the 
People's Republic of Bulgaria, the GDR and the Soviet Union on the basis of what 
was agreed on for the previous 5-year period, 


As part of the agreement, our country will contribute material, human and financial 
resources as well as technical documentation with an eye to the application of ex- 
isting capabilities, 


Over the past few years the Cuban Government has made use of numerous investments 
for the development of our chief industry, among them modern equipment and methods 
that provide assistance for effective, productive management, 


In 1976-1980 our industrial capacity increased by 5,2 million arrobas [1 arroba = 
25 pounds | of cane a day, without including the new mills, which is the equivalent 
of new sugar mills similar to the Battle of Las Guasimas in Camaguey and the 30 
November in Pinar del Rio, 


In that 5-year period 41 mills were also modernized and expanded, thus now adding 
to the 21 that benefited from these measures in 1970, 


At present four are under construction, in the provinces of Las Tunas, Villa Clara, 
Camaguey and Pinar del Rio, each with a milling capacity of 600,000 arrobas a day, 
and during the next season one is to go into operation in Cienfuegos and another 
one in Granma, 


In 1981-1985 work will begin on the construction of 11 modern mills, including the 
four now in progress, 


Of the total number of new mills, two will be erected in Camaguey, the same number 
in Las Tunas and Villa Clara, one in Matanzas, Sancti Spiritus, Ciego de Avila, 
Granma and Pinar del Rio, and five of these are to go into operation during the 
current 5<year period, 


Our sugar harvests are constantly and increasingly gaining in efficiency, An ex- 
ample of this is the 1980-1981 harvest during which the mills ground 89 percent of 
the potential norm, unprecedented in Cuba, for over 140 harvest days and 85,31 

percent of the crop was harvested, the highest recovery rate in the past 15 years, 


Another achievement was the machine cutting of approximately 50 percent of the cane, 
while manual cutting resulted in a productivity of 252 arrobas, 46 more than during 
the previous harvest, 


To meet the requirements of the commitments it has contracted for, Cuba is applying 
systems to improve efficiency in the industry, including the introduction of para- 
bolic strainers, small grinders and hydraulic engines in tandem, 


Through their use the impurities will be eliminated and all the juice extracted 
from the cane while at the same time the old centrifuges will be replaced by modern 
ones in most of the mills, 
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In comparison with 1975 production of equipment for the sugar industry, including 
combines, cane cars, pans, grinders, evaporators, cane=mill rollers and other items, 
has tripled, 


This year ooiler and tandem factories are to go into operation and we will start 
to produce centrifuges and rail hoppers for sugar, 


Rail transport is being renovated with the arrival of heavy diesel locomotives of 
Soviet manufacture for the maintenance of which the MINAZ [Ministry of the Sugar 
Industry] has built seven workshops and will complete work on another two this year, 


During the 5-year period, 1976-1980, four bulk sugar terminals were built in addi- 
tion to the three that existed, In 1976 72 percent of our export volume went 
through these installations and 82 percent of last year's, 


Each of the new terminals can ship 750 tons of sugar an hour to the holds of ships, 
With efficiency on the rise in our mills, conspicuous cane planting going on ~hrough- 


out the entire country and ever-increasing mechanization of cane harvesting, Cuba 
will successfully meet its commitments to the CEMA, 


11,466 
CSO: 3010/1817 


48 














COUNTRY SECTION CUBA 


FOREIGN TECHNICAL ASSISTANCE PROBLEMS DISCUSSED 
Havana JUVENTUD TECNICA in Spanish Apr 81 pp 22-24 
[Article by Lucy Gispert] 


[Text] Our country's economic budget for foreign technical assistance is hundreds 

of thousands of pesos, which is absolutely necessary considering the technical levels 
we have reached. However, this large investment could become a mere flight of 
foreign exchange if we do not know how to make use of it. Here is where the 
counterparts play their role. 


We all agree that if we are able to import knowledge, we should create conditions 
for assimilating it. This is the essence of the counterparts. We have a young 
engineer, graduate or middle-level technician who has the minimum of already es- 
tablished qualifications to work side by side with a foreign technician who has been 
contracted or who is working in an activity established by his country as part of 
cooperation agreements that Cuba enjoys. 


The most important mission of the counterpart is that he be able to replace the 
foreigner when the latter leaves. 


Of course, we deal not only with replacing him, but with having the work continued 
with similar efficiency. In this way there is guarantee than when there is a 
breakdown of a machine or there is need to continue some research, this young person 
will be able to continue the work properly. 


Technical Commissions 


To supervise the organizational portion of the counterparts, technical commissions 
were created in every important center where foreign advisers work. According to 
this principle, wherever there is a foreign technician working, there should be a 
technical commission among whose functions is that of placing the counterpart from 
the beginning of the work of the technician. 


To make the task viable and properly guided, technical commissions were created on 
the national and provincial levels, and in work centers. They must meet periodically 
with the participation of the representatives of the State Committee for Economic 

and Scientific-Technical Cooperation (the guiding organization of the functions of 
technical assistance) and the presidents of the Youth Technical Brigades connected 
with the work of assimilating the knowledge of the advisers. 
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Especially, the CT [Technical Commissions] corresponding to every center will work 
with the technician to increase his knowledge in the period, and will evaluate the 
result of the assistance determining its quality and efficiency. 


The CT also has the responsibility of judging the technical contribution of the 
specialist, as well as the apprenticeship of the counterpart. 


Complementary work to be evaluated by the commissions consists of programming of 
talks, lectures, seminars and other scientific-technical activities. 


To give legal status to this important objective, instructions were issued, such as 
No 2 of 1978 which provides that within 15 ~rking days following the arrival of a 
foreign technician, the corresponding Cuban counterpart will be assigned to him. 


It is obvious that all the organizational measures are taken for the purpose of 
making effective the linkage of the chain counterpart-adviser; however, there are 
other factors that intervene acting as catalyzers without which the mechanism does 
not function. We are speaking of the administration of some centers that have 
foreign technical advisers. 


Lack of Understanding 


Since this is a relatively new task and the time that should be used by the young 
man in the process of apprenticeship often is not included in the economic estimates 
of the entity, the administration can adopt a rigid position on the matter. In other 
cases the participation of the presidents of the BTJ [Youth Technical Brigade] in the 
meetings of the technical commissions is not allowed, especially when they are held 
in places far from the work centers. 


The treatment that the BTJ may receive depends on the status of the technical brigade, 
according to the work carried out, and also on how effectively it can demand facilities 
for the participation in the work by the counterparts. 


Of course, what is being attempted here is to point out the places where notwith- 
standing the strong activity of the BTJ there has been lack of cooperation on the 
part of the administration. This is translated in lack of authorization to appoint 
counterparts, in delay in compliance, or lack of support. 


Therefore, we should not let 2 or 3 years of the period of contracts of a specialist 
adivsor pass without replacing him with a counterpart. 


Constant Transfers 


The same negative effects are caused by the fact that once the counterparts are 
placed, they are transferred from the center of work after being exposed to a variety 
of tasks; in the end this is unproductive, precisely because of these constant changes. 
This example was found in the Center of Naval Projects (CEPRONA) in the city of 
Havana. 
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Not Enough Young People 


A similar thing occurs in the centers where there are problems that could be called 


subjective. We are referring to the Rene Ramos Latour Mining Enterprise of Nicaro, 
Holguin Province, 


In its periodic reports the enterprise states that there are not enough young people 
there to place as counterparts. 


Similar difficulties occur in the Santiago de Cuba Petrochemical Complex and in the 
Diaz Brothers Refinery in the same province. 


We hope that in the future these centers will be able to report to the readers of 
this magazine what has been done and how they were able to overcome the difficulties 
that hinder this valuable activity, where the Youth Technical Brigades are committed 
to the development of the country in its future projection. 


11635 
CSO: 3010/1798 
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COUNTRY SECTION CUBA 


MANZANILLO BATTERY FACTORY FAILS TO FULFILL PLAN 
Havana TRABAJADORES in Spanish 8 Aug 81 p 6 
[Article by Jorge Rivas Rodriguez] 


[Text] At the central assembly celebrating the 28th anniversary of the attack on 
the Moncada Barracks, our commander in chief revealed the economic results achieved 
during the first 6 months of the year in the country's different fields of produc- 
tion. Speaking about the production of batteries for automotive equipment, Fidel 
said: "The production of batteries increased by over 20 percent, but we failed to 
produce’+98,000 units planned for the period. The Manzanillo factory will have to 
make a maximum effort to fulfill this year's plan." 


A few days before our chief of state delivered his major address in Las Tunas, 
TRABAJADORES visited the 20th Anniversary of the Triumph of the Revolution Battery 
Factory in Manzanillo, where we learned that since its founding in 1978, the workers 
in that important industry have never fulfilled their annual production plans. 


We were also able to ascertain that ineffective administration on the part of pre- 
vious management personnel at the center and weak trade union work were the main 
causes of the situation. 


In this report, we propose to demonstrate in an objective manner how a lack of 
organization, irresponsibility and the negligence and incompetence of some admin- 
istrative and trade union officials can undermine the efforts and productive 
achievements which our workers propose to accomplish in the building of socialism. 


Some of the situations described here have already been corrected and in some cases, 
urgent steps are being taken to eradicate them. After a far-reaching and serious 
evaluation of the problems and the cadres working there -- some of whom have been 
replaced -- we believe that it is timely to tell of this experience so that our 
workers will be able to analyze the factors that in one way or another might 
obstruct the successful march of production or services in any establishment or 

unit and derive the proper conclusions. 


Necessary Clarifications 


The Manzanillo battery factory, located on the outskirts of that city on the 
southeastern coast of our country, cost over 20 million pesos to build. 
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The facility has modern Japanese technology and this equipment is housed in three 
large workshops, where the different parts that finally make up the batteries are 
put together. 


Over 870 workers are employed there. Some 85 percent are young people, whose 
ages range between 23 and 26. This labor force is affiliated with the 13 trade 
union sections of the metallurgical trade union bureau in the enterprise. 


Only a few months after its startup in December 1978, the plant produced over 
20,000 batteries, which guaranteed the operation of a considerable part of the 
machinery involved in the 1978-1979 sugar cane harvest, 


Likewise, during the last quarter of 1980, battery production at the plant exceeded 
96,000 units, going beyond the commitment made to party leaders and the government 
to surpass the production plan of that period and provide the batteries needed 

for the 1980-1981 harvest. 


However, these were partial production achievements. In other words, they corres- 
ponded to certain periods of the year when the enthusiasm of the workers prevailed, 
for despite the enormous difficulties facing them, they worked conscientiously 

so that the harvest would not be checked in any way. 


Inefficient Management 


At the 20th Anniversary of the Triumph of the Revolution Battery Factory in Manzan- 
illo, socialist laws governing work hygiene and safety were indiscriminately vio- 
lated. The most basic measures for protecting workers have not been taken into 
account since the factory went into operation. 


"The head of work safety and hygiene does not care about the safety of the workers. 
He has never been interested in our problems, since he has rarely been at the plant. 
We were told that it was because he was involved in business related to his post, 
but we still do not have the necessary safety means,"' we were told by Edilberto 
Benitez, secretary of social and labor affairs of the enterprise's trade union 
bureau, who now also serves as secretary general of that rank-and-file organization, 
replacing someone else. 


In all areas of the battery factory, workers are exposed to impurities and toxic 
substances in the air because of the gases given off by equipment during the produc- 
tion of batteries. Likewise, temperatures at several work stations are very high 
and in more than a few cases, the steam is so heavy that it can cause burns. 


Of all the violations of Law No 13 on work safety and hygiene, the most alarming 
one is the one we observed in the workshop where the electrical formation of the 
batteries is done. There, workers handle acid without adequate means of protection. 
The concentration of that substance in the air is so strong that several meters 
before entering the area, one can hardly breathe. 


Not only is it a matter of lazy administrative and trade union management in the 
face of the lack of necessary equipment to protect the workers. Rather, we noted 
that some of our comrades work without shirts and none uses the uniforms provided 
at the center for working with acid. No one has required their use! 





At the Manzanillo battery factory, the regulations established by Resolution 406 
of the CETSS [State Committee for Labor and Social Security] concerning the handling 
of harmful chemical substances are not complied with either, 


There is little air in the grid workshop, which is the result of the gaseous sub- 
stances given off by the crucibles located there. Nevertheless, there are four 
toxic gas ventilators there, standing in a corner for months waiting to be in- 
stalled. The few windows are kept closed because the wall in question was being 
used to store various products. The heat and impurities in the air are also 
intolerable. 


Nor do the welders in the lead recovery workshop do their work with the gloves 
made to protect them. 


Another equally critical situation is faced by workers in shop 02, who have to wear 
as many as three cloth gloves on each hand in order to be able to withstand the 
steam given off by equipment used in the process of manufacturing the boxes, 
covers, stoppers and separators. It should be pointed out that the gloves they 

use are made for working at low temperatures. ; 


In the face of this problem, the workers assigned thought up a cotton sleeve which, 
according to them, relieves the problem of the heat on the skin. 


"Enterprise officials have never considered work safety and hygiene as a matter of 
vital importance. Nor has the trade union been very strict in seeing that such 
measures are obeyed," said Jesus Vargas, organizer of the party cell in the enter- 
prise. 


It is obvious that inadequate supervision by the safety and hygiene official and 
by administrative and trade union personnel has caused all of these abnormalities 
at the battery factory. These measures which workers are demanding in order to 
protect themselves are available to the economic entities that request them. 


According to one study made at the center in order to carry out the supplemental 
monetary compensation established by the law for workers forced to face abnormal 
work conditions, that measure has been applied by work station rather than by 
areas, meaning that all workers employed in the shop but who do not handle or 
operate the equipment that emit toxic substances do not receive the benefit. 


Naturally, this results in discontent between maintenance and quality control 
personnel, inspectors, lubricators, persons working with instruments and janitors, 
who remain in the shops for hours without receiving what is coming to them accord- 
ing to Resolution No 8 of the CETSS. 


"At this center, there is not a single document serving as a guide as to how to 
carry out the CETSS regulations and orientations and those of other organizations 
that have to do with work safety and hygiene. The comrade who previously occupied 
the post had no copy of any law or resolution helping him in his work," we were 
told by chemical engineer Adolfo Vazquez, who is now responsible for industrial 
safety at the enterprise. 
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Disgraceful Hygiene 


"Hygiene at the plant is a disgrace," Hector Lopez, now director of the industry, 
told us. 


Back of the shops, in an area that visitors cannot see at first, grass is over a 
meter high. Tanks, battery crates, garbage and puddles of water turn this part of 
the factory into an extraordinary breeding ground for mosquitoes. 


Inside the facility also, in an area next to the waste water treatment plant, is 
another garbage dump perfect for reproduction of the carrier of dengue and into 
which industrial and other waste is placed. A large quantity of pulverized lead 
is scattered there, meaning that every time there is any wind, that toxic sub- 
stance is carried everywhere. 


At the same spot, in an area next to the industry, the boxes of batteries rejected 
for technical defects since the plant opened in 1978 are dumped. A visit to the 
site verified our concern: It was the largest breeding ground for mosquitoes we 
had ever seen! | 


Workers also complain that the bathrooms build in the shops are used as storerooms, 
which prevents their normal use. The comrades protested about the deplorable 
hygiene and environmental conditions. 


"Since this plant opened up, it has always been the same. No one has ever been 
interested in any of these problems, since other aspects were considered more 
important than protecting the workers and preserving the hygiene and beauty of the 
center," said Francisca Naranjo, organizer of the trade union section in shop 02 
and a member of the UJC [Union of Young Communists] rank-and-file committee. 


"For 3 years I have asked that they create minimal working conditions," Francisca 
added, "because along with my comrades, we have to work under circumstances that 
affect our health. If you will talk with all the workers in the factory, they will 
tell you the same thing, but here, we have continued to produce in order to turn 
out the batteries that our country needs." 


Manzanillo Metallurgists 


It is not only work hygiene and safety problems at the plant that have kept the 
workers from meeting their respective production plans. 


"Here, the production plans for every year have never been discussed with the 
workers. After they set commitments that objectively speaking, we cannot meet, 
they inform us when the guideline figures have already been lowered. In other 
words, the economic figures were never analyzed with those who have to guarantee 
production," emphasized Luis G. Pereira, currently deputy technical director of 
the enterprise. 


The workers say that the plans were set up without taking into account the organiza- 
tional factors such as maintenance and equipment repair. ''The production plans 
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are not worked out in keeping with the development of the factory. They are theo- 
retical, not objective, since the opinions of the workers and the eal problems of 
the plant have never been taken into consideration in their draftiag," Jesus Vargas 
told us. 


We also learned that the lack of organization at the center has reached such pro- 
portions that many workers have lost their custom of arriving at the factory on 
time. 


Another problem affecting production was the poor condition in which raw materials 
are often received, due to the fact that the industry's laboratory does not have 
the means to analyze these products before they are processed. 


One question that concerns workers greatly has to do with application of Decree 
Law No 56, which establishes pay for work interruptions. "To date, that document 
has been violated indiscriminately and it is applied according to the whims of the 
administration," Edilberto Benitez said. 


There are also problems with maintenance of equipment. "One machine has been 
paralyzed for over a month because when the operating tests are conducted, the 
products come out poor and when the mechanics who repaired it are questioned, they 
say it is the prcblem of the electricians, that the situation is the responsibil- 
ity of other technicians participated in maintenance. Consequently, no one wants 
to take responsibility for the flaw and the equipment stands idle. No one demands 
quality of them in their work," says Silvia Arias, chemical engineer in the 
separator shop. 


Many other problems were outlined by the workers, all caused by inefficient admin- 
istrative management and lax union requirements. 


This year, the Manzanillo factory was to put out 435,000 batteries, a figure which 
would demand extraordinary efforts on the part of the workers. At an unprecedented 
assembly held on the day we visited that important industrial facility, the new 
administrative and trade union management and the workers expressed their willing- 
ness to work with revolutionary fervor to immediately solve all these problems in 
the shortest possible amount of time. 


We are convinced that great transformations are taking place in the Manzanillo 
battery factory. The workers are sparing no effort to carry out their plans and 
declare that their center has conquered the 26 tasks set before them by the Granma 
trade union movement so that the province would be chosen as the site of the cen- 
tral assembly on 26 July 1982. 


Whatever the case, we pledged to visit that industry when things are go 3 well, 

as required by socialist law in defense of those who create the foundations for the 
building of communist society, on behalf of the country's economic and social 
development. The metallurgical workers at the 20th Anniversary of the Triumph of 
the Revolution Battery Factory now have the floor. 


11,464 
CSO: 3010/1816 
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COUNTRY SECTION CUBA 


AGRICULTURAL, FORESTRY WORKERS UNION'S TASKS DISCUSSED 
Havana TRABAJADORES in Spanish 14 Aug 81 p 2 


[Article by Rene Penalver, secretary general of the National Agricultural, Live- 
stock and Forestry Workers Union: "Everyone to Perform the Tasks of Strengthening 
Union Rank and File"] 


[Text] Among the most significant and important agreements reached at our union's 
recently held third congress, the one that sets the policy we mst pursue in the 
strengthening of our rank-and-file organizations, especially the union locals, 
stands out from the rest, 


This decision, which comes in response to a need specifically appraised and evalu- 
ated vy the congress, commits union cadres at all levels, from the secretariat and 
the national committee to the locals themselves, which will come out of the process 
we have just initiated throughout the country truly strengthened and revitalized, 


In tackling problems of an internal nature concerning the operation of and work 
performed by our rank-and-file organizations, the congress arrived at very serious 
conclusions about the efforts of the enterprise union administrations to strengthen 
themselves, but especially to pay greater attention to the union locals and perfect 
the administrations’ techniques for the management and supervision of the locals, 


In talking about rank-and-file organization problems, we will chiefly discuss the 
union locals, keep in mind the union committees and also concern ourselves with 
those places where the number of workers in the gmup is very small and is repre- 
sented by a union delegate, 


The strengthening of the union rank and file — and we will return to this point 
with the necessary emphasis — is the most critical aspect of our work, The situ- 
ation is not an alarming one, but we are all aware of the fact that the greatest 
difficulties are rooted in the union local as a consequence, among other reasons, of 
the inevitable dispersion of our districts and blocks at times display, with leaders 
who have to perform their daily production tasks, enforce the rules, contribute to 
the execution of plans and, as is only right, not receive any wages for doing so, 


The CIC [Central Organization of Cuban Trade Unions] recently rated the work done 
last year by the union as good in connection with the socialist competition progran, 
We would be irresponsible and conformist if we were satisfied with this evaluation, 
if we did not strive to go on improving on our practical results, But we mst point 
out that the program is progressing better than ever before, 
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But the competition program is not acquiring its real meaning nor is it gaining 
ground in the administrative councils of the enterprises, in the provincial comnit- 
ttees or at national union meetings, The program thrives and is carried out by the 
worker himself, as is the case with the raising of levels of production and produc- 
tivity, advances in the degree of involvement and economic efficiency in general, 

The same is true of job discipline, which really exists among the workers themselves, 
with whom the union local has closer and more primary relations, 


Because of all this, so that its tasks may be related to the essential revolutionary 
content of the union, so that efficiency does not become a mere slogan, a watchword, 
but rather that it constitutes a reality of the practical effort, the rank-and-file 
organization must of necessity be strong, one in which the union administration 
performs its irreplaceable role through welledrafted directives and the establish- 
ment of appropriate controls over the results achieved in the union locals, 


We have uncovered improper working methods in the execution of the plan agreed on, 
and which constitutes a real organizational offensive, in some union administrations, 
especially in terms of how the work is oriented, verified and supervised in the 

union locals, In the first visits we made to 13 locals in Jobabo, 9 in Amancio, 

41 at a Pinar del Rio cattle enterprise and 23 at the coffee and vegetable enter- 
prise on the north coast of this province, we found some of them incomplete, In 
others the executive committee does not meet as such and, therefore, its work falls 
on the shoulders of the secretary general and the organizer, 


Analyzing problems having to do with the makeup of the executive committee, which 
is a somewhat widespread activity, we are taking steps to change the situation, 
Frequently, the administration is surprised by the mobilization of union local 
cadres by the Territorial Troop Militias or by absences of some other sort, 


Belated awareness or ignorance of this situation is the result of the defective 
management techniques we have noted and of the failure to hold union and joint com 
mittee meetings which the administration and municipal committee ought to organize 
and direct, 


These cadre movements are a current necessity in this country where production and 

defense form an indispensable unit to meet the threats and attacks of Yankee impe=- 

rialism, Our union movement must generate the forces that contribute to victory in 
this confrontation, but there can be no justification in this effort for incomplete 
union locals with no internal life of their own, 


To face and help resolve this situation, we must organize and develop a strong ac= 
tivist movement that is dynamic and capable, an activist movement that really 
exists, capable of temporarily or definitively replacing cadres that have been 
internally mobilized, transferred or are on internationalist missions, 


A permanent source of union cadres, inherent in the activists is an element of 
multiplication of the work, a guarantee of continuity and the very form of existence 
of the union movement, 


We must point out that in some places activism is practically unknown and in others 
activists do not dominate union work but are merely names without practical func=- 
tions, For every 10 workers there ought to be at least one activist, but a real 
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activist in a powerful movement that can include outstanding workers and leaders 
who, by their personal example, can positively influence the work of all, 


Our work with the rank and file should make of the union a useful and necessary 
organization with a revolutionary and class purpose, Not as a mere extension of 
the administration, but as a counterbalance interested in improving each worker's 
living and working conditions, in the organization of the work, safety and hygiene 
and many other tasks the union is responsible for, 


By September or October we will finish the first part of the process, Then we will 
know who has been disciplined and who has carried out organizational tasks, Members 
of the provincial secretariats mst at all times participate in each enterprise's 
union meetings or at least in the balancing process that each union local has to 
conduct every 6 months, Through the application of this package of measures, we 
will be able to‘dome to the /first plenary session of our national committee/ [in 
boldface | with positive results in our effort to strengthen the union locals, 


With the reports that are delivered on that occasion, the national committee will 
make an appraisal of union life among the rank and file and reach important deci- 
sions on this, which has been its essential task since the congress was held, 


In the second round, scheduled for the coming year, we will be able to verify 
whether we have done our job well, whether we have a good rank-and-file organization, 
whether there is discipline and a sense of purpose for what we have to do, how and 
with whom we have to do it, At that time we will demonstrate to ourselves what we 
are capable of, we wil] know whether we have accomplished what the masses entrusted 
us to do and achieved what the revolutionary government and the party expect of us, 


11, 466 
CSO: 3010/1817 


59 











COUNTRY SECTION CUBA 


PROBLEMS IN PORT WORK, INTERNAL TRANSPORT DELAYS 
Risquet on Port Work 
Havana TRABAJADORES in Spanish 13 Aug 81 p l 


[Text] Dock workers of the central provinces obtained four first-places, two among 
the brigades and an equal number in ports, in the National Review of the Al Rojo 
Vivo Emulation corresponding to the first 6 months of the year and presided over by 
Jorge Risquet, Politburo member. 


The best middle-sized port in mixed cargo was Isabelia, and Cienfuegos was best 
among the intermediate ports in general cargo. 


Among other winning ports were zone five of the City of Havana in general cargo for 
large ports, and Carupano in Las Tunas for small general cargo. Mamnati, also in 

Las Tunas, was best in sugar among small ports, whereas in fertilizers Felton, 
Holquin, was tops in the large category and zone three in Nuevitas among intermediate 
ports. 


The port of Cardenas obtained first place in mixed cargo among large ports. 


Risquet stated in concluding that the party leadership highly values the labor of 
dock workers, who were able to respond to the June 1980 call declaring an emergency 
in the sector. 


Risquet indicated that it is necessary to work to cut demurrage payments to zero, 
which requires a struggle to achieve rapid dispatch in all maritime and terrestrial 
transport means. 


He indicated that there are organizational and negligence problems that are working 
against this objective and that in many instances debase the great work of the 
longshoremen, and he exhorted them to eliminate these problems for the benefit of 
the country's economy. 


Risquet Praises Eastern Ports 
Havana TRABAJADORES in Spanish 14 Aug 81 p l 
[Text] Jorge Risquet, Politburo member, noted here today the favorable situation of 
the eastern ports during the first 10 days of August, and he appealed to the com- 


ponents of the transportation network in central and western zones to exert greater 
efforts in the face of the imminent arrival of a large number of ships. 
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Risquet, accompanied by Guillermo Garcia, Politburo member and transport minister, 
presided over the emulation plenum of the internal port-transport-economy network 
of the eastern provinces. 


During July all of the regional maritime terminals exceeded the loading and unloading 
plan by 5 percent with the exception of Felton in Holquin, which more than 20 
days with no ship arrivals. 


Moa was most outstanding in its export program, handling 4,886 metric tons of 
merchandise more than planned and the rest was affected. 


Stocks of goods were diminished by some 7,000 metric tons. Guillermon Moncada of 
Santiago de Cuba gave the best results by reducing its inventory in port warehouses 
or in the open air by almost 9,000 tons. 


Participating in the meeting were political, union and administrative leaders from 
Guantanamo, Santiago de Cuba, Granma and Holquin, and it was reported that the rail- 
road branch attained one of the best indicators so far this year, growing by 46 
percent and exceeding its plans. 


Granma occupied first place in the Al Rojo Vivo Emulation of the network and received 
the flag prize from Guillermo Garcia, whereas Holquin obtained second place, followed 
by Guantanamo and Santiago de Cuba in that order. 


Risquet called their attention to the necessity of maintaining the system of daily 
consultation in the municipalities, and he praised their success in completing all 
of the steps of the internal port-transport-economy network. 


Havana Transport Delays 
Havana TRABAJADORES in Spanish 14 Aug 81 p 1 
[Article by Pedro Vallardes] 


[Text] The system of merchandise transport in the City of Havana has had a negative 
balance in the last 7 months, according to data computed by EXPEDITRANS, indicating 
that the country's capital is the province with the highest index of delays among 
cargo transport crews. 


In the sample for the month of July, 15 enterprises were selected. These enterprises 
caused the economy losses of 83,039 pesos due to the retention of 2,570 trucks 
without proper and timely unloading. 


The total time lost was 8,976 hours, which represent 6.1 hours per truck, or suffi- 
cient time to make three additional trips per truck. 


Between the months of January and July capital losses due to delays remained above 
25 percent, significantly higher than the national average of 11.65 (certainly high 
enough). After Havana, the province reporting the highest index was Matanzas, 

with 13.86 percent due to delays. 
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Comrade Emilio Sangronis, director of EXPEDITRANS, said that the factor most 
important in the delays is the lack of merchandise reception in the majority of 
depots, many :-f which work with inadequate schedules not in harmony with the working 
hours of the merchandise transport crews. 


"We work 24 hours," he added, "and many depots finish their work at 4:00 or 5:00 in 
the afternoon, and in these cases the crews suffer greater delays." 


Who Understands This? 


When they told the TRABAJADORES reporter about the case, there was no alternative 
than to ask them to repeat it. It seemed so strange--something that has to be seen 
to be believed. It has to do with a problem of double transportation. 


The situation is that here in the City of Havana there is a certaim amount of caustic 
soda which is being sent to Villa Clara. But from Cienfuegos they are also sending 
caustic soda to us in the City of Havana. Is that clear? That is, we are sending 


the soda to a central province, and the same product is coming to us from another 
central province. 


This is also occurring with tire shipments from Cienfuegos to the capital, at the 
same time that the capital is sending tires to the central provinces. Is that a 


game? No, it is more serious than a play on words. Now the most difficult thing 
is to find an explanation for it. 


9746 
CSO: 3010/1818 
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COUNTRY SECTION CUBA 


IMPROVEMENT IN ATTENDANCE AT HAVANA NOMINATION MEETINGS 
Havana TRABAJADORES in Spanish 13 Aug 81 p 1 
[Article by Antonieta Cesar] 


[Text] In accordance with totals accumulated since the process began, the province 
City of Havana has substantially improved its average attendance at nomination 
meetings, reaching 78 percent in that fundamental indicator. 


In an informal talk with journalists, once the assembly of the lst and 2nd CDR 
[Committee for the Defense of the Revolution] of District 10 of Playa was concluded, 
Jose R. Machado Ventura, member of the Politburo and president of the National 
Electoral Commission, who had participated as elector of the area, declared his 
certainty that the City of Havana would raise the average attendance at the meetings. 


Machado analyzed the factors incident in the results of the capital province and 
reiterated that the organization measures that may be enacted will be the key to 
success. 


In relation to that he indicated the cases of the provinces of Pinar del Rio, where 
the work displayed is decisive in the numbers attained, and Granma, whose mountain- 
ous territory did not prevent it from beginning and ending the process ahead of the 
others, an effort which he considered very laudable. 


Evidently the measures adopted in the City of Hav2na are bearing fruit. The rising 
tendency that had been noted in previous days is continuing; of the 15 municipal- 
ities, 6 reached or exceeded an 80 percent average attendance. 


Arroyo Naranjo, considered one of the large municipalities, achieved an overall 
79 percent, followed by Marianao and East Havana, 78 percent; Playa, 77 percent; 
and Old Havana and Plaza, 75 percent. 


The one that had been farthest behind, Central Havana, was able to raise its 
attendance to 70 percent, which lets one hope that the results of 1 day may possi- 
bly be continued in the future. 


In an important meeting held at the Municipal Electoral Commission attended by 
Jorge Valdes Rodriguez, Central Committee member, second party secretary in the 
province and president of the Provincial Electoral Commission, the strategy to 
follow for raising attendance in Central Havana was analyzed. 
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Also present were the zone coordinators for the CDR, the mass organization which has 
contributed most in mobilizing the electors to attend the meetings. 


Valdes recommended that a count be made of the notices not only at the beginning, 
but also at the end of the meetings, and he called for work among the youth sector, 
which does attend, but could do so in greater numbers. He likewise emphasized that 
the labor movement can also assist in this process. 


9746 
CSO: 3010/1818 
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COUNTRY SECTION VENEZUELA 


MONTES DE OCA DISCUSSES GOVERNMENT POLICIES, 1983 CANDIDACY 
Caracas EL UNIVERSAL in Spanish 14 Sep 81 p 1-12 


{Interview with Interior Minister Rafael Andres Montes de Oca, by Alfredo Palacios; 
date and place not given] 


[Text] The minister attended the La Salle School in Barquisimeto. At the desk beside 
him he met a young man from the plains who was not yet wearing a "guama fur hat." 

He never challenged him for his seat; on the contrary, he saved it for him. His 
classmate became the president of the republic, and now he does aspire to replace 

him in the seat, but with his colleague's consent, of course. 


Now he does want to be head of state, and if he competes for his party's presidential 
candidacy he says, "I shall do so to win." 


"Thus far, I have always run to win, because no one runs to lose. No one can take 
action, unless it is under exceptional circumstances, merely to be recorded in 
history for having done so." 


Rafael Andres Montes de Oca, minister of interior, one of the "Naguaras" from Barqui- 
simeto, is convinced that there will never be in COPEI [Social Christian Party] an 
instrument that would impede the achievement of what best suits the party and the 
country." 


The minister has administrative experience. He was chairman of the Iribarren Dis- 
trict Municipal Council, and secretary general and governor of the state of Lara, 
having held the latter post during Dr Rafael Caldera's presidency. He now occupies 
the policy-making ministry, in which he has implemented the following policies 
during the past 2 and a half years of government: 


1. Policy of coexistence and dialog with all sectors of the nation; 
2. Policy for regionalization of development; 


3. Policy for regulation of residence in the country and orderly arrangement of 
the population; 


/ 


4. Policy of security and public order. 
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Government Action 
Montes de Oca gives a summary of each one of these points. 


"We have started dialog with all the private, political and cultural sectors. 

This has unquestionably brought benefits to the government and the nation, because 
there is a system for reporting and exchange of ideas that is inherent in the policy 
of coexistence and dialog begun by President Herrera in his election campaign." 


[Question] You mention democratic dialog. Recently, there were demonstrations and 
strikes in several states, and the government made some attempts to prevent those 
actions. 


[Answer] The government has not prevented any democratic demonstration. What we 

do not accept are illegal strikes, because they are not democratic demonstrations. 
We do not believe that democracy can mean that everyone does what he pleases; 
because that would be an anarchistic country. No one can claim that a demonstration 
which comes within the bounds of Venezuelan laws has been hampered or prevented by 
the government. 


[Question] But don't you think that people have a right to protest against what 
they describe as excessive increases in the rates for basic services? 


[Answer] Completely. That is a constitutional right. 
Obstacles to the Execution of Projects 


In the area of regional development, he created the office on the sectorial level 
in the Ministry of Interior, initiated the regional governors’ conventions, lent 
significance to the National Governors Convention and started the phase of adminis- 
trative decentralization. 


[Question] What is the situation with the governments which are assigned budgets 
but which do not execute the projects? 


[Answer] The governments do a job that is often ignored by the national community. 
They invest about 4 billion bolivares per year in projects. However, the coordinated 
budget management creates a series of procedures which at times hamper or delay the 
initiation of a project of public interest. 


Nevertheless, Minister Montes de Oca stated thai those problems are being solved 
through the regional development office. 


"IT would say that the management of the regional budgets and particularly that of the 
coordinated budgets has improved substantially." 


Another point relating to his administration is that of regulating the residence of 
foreigners in the country. 


"All of the nation's sectors had been anxiously citing the presence of persons 
without identirication papers. The national government, through the Interior 
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Ministry (MRI), implemented a program and eliminated that problem. No one in the 
country mentions the people without identification papers any longer." 


He claims that they set up a system and a procedure which are unique in the world, 
and which have served as a model for other countries. 


"We say with gratification that the regulation of the residence of foreigners in 
the country is one of the ministry's major successes." 


He announced that they would supplement that program by submitting a new law on 
foreigners to the Congress within the next few days. 


~ 


There Is No Crisis Among the Police 


In his opinion, the fourth important aspect of the administrative action of the 
ministry that he heads is the one relating to security and public order. 


"We have achieved success with a system of coordination for the maintenance of 
personal security, implemented in what is called the Union Operation." 


He also notes that high priority has been given to the police institution, with 
a system of information and control for the state police forces. Police schools 
have also been financed to train the officials of public order. 


"Without everything arranged yet, we think that the implementation of the Union 
Operation in national time and space will bring obvious benefits to the country." 


[t was commented to him that, recently, all the security agencies have been involved 
to some extent in criminal acts, which reflects a serious crisis. 


The minister hastened to respond: "There is no crisis; nor are all of them involved." 


He was told: "All of them have been mentioned in one way or another. The Mamera 
case, the case of the businessman Nelson Alvarez, and the robbery in the PTJ 
[Judicial Technical Police] itself." 


The minister proceeded to defend the police forces, and claimed that they have 
improved under the present government. 


"Nowadays, the DISIP [Directorate of Intelligence and Preventive Services] is an 
institution of public order respected by the community. An attempt has been made 
to give them, not an image, as people say, but rather functions and a control 
thereof, which have created an important instrument for security and public order." 


He claimed that the metropolitan police and the state police forces have improved 
enormously, both in the professional training of the individual and in their 
institutional betterment and backing. "The fact that there has been a Mamera 
case? That has nothing to do with the institution, from any standpoint; because 
the police were never accomplices in any criminal act." 


[Question] But it appears that there was something of the kind. 
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[Answer] There was not. It was only said that he was the gentleman, and you know 
where and how that is. 


In the case of the disappearance of the businessman Nelson Alvarez, the minister 
made a vehement defense of the action taken by the PTJ director. 


"Dr Sosa Chacin, who is an asset to Venezuelan legal science, was appointed by 
the president, with the mission of raising the morale of the PTJ, and he has 
succeeded therein. He personally ordered the investigation of the Maracay case, 
and he has said that he is ready to do so in any part of the country." 


In his opinion, it is understandable, among the police of Venezuela and the world, 
that one of their members might take advantage of his position to commit criminal 
acts. 


[Question] But is it not proof of the moral crisis that robberies are committed 
even among the police forces themselves? 


[Answer] No, never, because what occurred there has already been sufficiently 
explained. That was not the force, but some individual who has connections with 
the PTJ in one way or another. But there is no police crisis. 


[Question] Then there is no need for the intervention proposed by some congressmen? 


[Answer] No. What is needed is intervention among the individuals who are commit- 
ting crime, and the police themselves are acting in that direction. 


[It Is Not Running Smoothly 


(Questionj} According to what you have stated thus far, the country is running 
smoothly.... 


[Answer] No, I am not telling you that the country is running smoothly. The 
country is running on the responsibility of its people, with difficulties and 
problems, but with an absolute awareness on the part of the government that it is 
steering the nation's life toward a dimension that is really compatible with reality. 
That has been the government's great strategy. 


[Question] Nevertheless, Carlos Andres Perez and other leaders of the opposition 
are constantly claiming that the country is in a state of crisis and that the 
government seems unwilling to take note of this. 


[Answer] I have listened very attentively to the speeches of former President Perez. 
I think that he often delivers them more as a personal regret, because he could not 

do such things in his government, than as a criticism of President Herrera's govern- 
ment. 


Minister Montes de Oca remarks that the government has admitted that there is 
opposition to it, and that, "this is no reason for us to be converted into ill-bred 
boys and arrogant rulers." 
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He adds: "Furthermore, this is the first democratic government that has not gone 
about inquiring in the polls what course of action it should pursue in its adminis- 
tration. The government is fulfilling its obligation, even though the decisions 


that it makes may affect its image in the eyes of the public in a circumstantial 
way." 


[Question] The polls, precisely, reflect the discontent with this government, and 
if this situation continues, they might lose the next elections. 


[Answer] I think not, because the people understand. For example, there are people 
who tell us that we must cut the cost of living; but at the same time they go to 
the rural areas and tell us that we must raise the prices on the level of the 
agricultural and livestock producer. Then, because Venezuelans are not dolts, 

the people realize that there is opportunism in the proposal. We prefer to leave 
the scene, face the problems and give them the solutions which suit the country. 


[Question] But don't the people who are lining up at the headquarters to sign up 
for the military conscription feel that the problems are being solved? 


[Answer] That has been complicated greatly by the people's impatience, because we 
have informed the public of what it must do. I don't think that people are going 
to lose hope in the country now on that account. 


[Question] But they will in the government party. 


[Answer] I don't think so. A party which can submit to the public the credentials 
of having fulfilled its obligation, although that may have disagreeable to some 
individuals temporarily, could never be denied the opportunity to continue guiding 
Venezuelan life. 


There Will Be No Fireworks 


[Question] Many people are expecting the government to adopt measures during the 
remainder of the term which would tend to improve the situation. This is also a 
desire of many who backed the present officials. Montes de Oca has announced that 
no special measures will be adopted. 


[Answer] We hope and believe that we shall not adopt any special measures with 
which to decorate ourselves and present us with a visage different from the one 
that we have shown the country during the past 2 and a half years. That would be 
like saying that, for 2 and a half years we would carry out a serious, reliable 
government, and for the other 2 and a half years we would clown about. We shall 
have an improvement in the area of public opinion, but not on account of political 
innovations, rather, because of the results of what we have implemented. 


[Question] Then can it be said that this government has fired all the shots that it 
had? 


[Answer] No, never. This is a government which has not devised a special strategy 
for playing with fireworks at the end of the term. Furthermore, the communities 
are not inflexible; they are active and dynamic, and in their constant transforma- 
tion now realities appear, which must be dealt with using new initiatives. So, 
telling you that we have already designed a suit in which the country fits is 
really doing a poor job of tailoring. 
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I Shall Run To Win 


The question in the government party is whether the policies implemented by the 
government will guarantee them victory in 1983. Montes de Oca believes that the 
people will support those in politics who have a single face and act in a single 
direction. 


[Question] Would you be that card for victory in 1983? 


[Answer] I am not playing this personal card in politics. But I can say the 
following: There are many Venezuelans who have told me that they sympathize with 
the notion expressed in your question. 


[Question] But there is the impression that you have given up your aspirations 
because of the "darkness" that Dr Caldera has brought you. 


[Answer] No, I have neither given up nor expressed my aspirations. I cannot go 
about the streets promoting an extemporaneous presidential candidacy, when I have 
the responsibility of directing the government's policy. 


[Question] In a way, you have the country, your party and former President Caldera 
on edge, because you have not yet taken a stand as to whether you will launch your 
candidacy. 


[Answer] I must take a stand at the time that befits the law and the national 
interest. You cannot tell a boy studying for a degree in the first semester to 
take the final examination; it would be crazy. 


[Question] In all the political parties, they are hastening to take that final 
examination which you have mentioned. 


[Answer] Politics teaches us that one should not be awaiting what another does, so 
as to assume his same speed. The speed of events and of those moving therein must 
be set by oneself, and not by others. 


[Question] Some leaders of your party have voiced concern that, when you establish 
your presidential aspirations you will no longer have an opportunity to obtain the 
nomination in view of the advantage that others have. Then would you run to lose? 


[Answer] I do not believe that the process for selecting presidential candidates in 
COPEI, because of the fact that we can advance it artificially, has created a level 
of commitments which makes a healthy and beneficial internal controversy impossible. 
What I am absolutely convinced of, and it is my practice, is that I shall never be 
an instrument in my party that would impede the achievement of what best suits it. 

Therefore, I don't think that anyone is bound to anyone else in a party which has 

a democratic style of solving its problems, selecting its officials and designating 
its followers. 


[Question] Would you run to win or lose? 
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[Answer] Thus far, I have always run to win, because no one runs to lose. No one 
can take action, unless it is under exceptional circumstances, merely to be recorded 
in history for having taken that action. 


[Question] Will you run? 


[Answer] What do you think (Minister Montes de Oca smiles); there is no need to 
be impatient. These are matters requiring great calmness. 


The minister goes and sits in the seat , but in the one of his office. 
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COUNTRY SECTION VENEZUELA 


AD PRESIDENT INTERVIEWED ON PARTY'S FORTIETH ANNIVERSARY 
Caracas EL UNIVERSAL in Spanish 14 Sep 81 p 1-13 


{Interview with Dr Gonzalo Barrios, president of Democratic Action, by Sofia and 
Carlos Rangel; date and place not given] 


[Text] Dr Gonzalo Barrios, president of AD [Democratic Action], claims that there 
is a very extensive awareness in Venezuela, not only in AD but also among many 
sectors of COPEI [Social Christian Party] and in other opposition parties, such as 
MAS [Movement for Socialism], of the fact that it is essential to reach agreement 
concerning certain achievements, certain programs of a physical, financial and 
economic nature, but also on those of a political and social type. Upon being 
interviewed by Sofia and Carlos Rangel on the Venevision program "Good Day" the 
white canor party leader stated: "Democratic coexistence should not be pressed too 
much, and in this regard I am not so pessimistic as you are." 


[Question] How would you summarize AD's contribution to the Venezuelan political 
process over the past 40 years? 


GB: An opinion of mine might seem self-interested or prejudiced but, assuming a 
vantage point outside the realm of AD, as a Venezuelan, it appears to me that the 
contribution has been extraordinary, and that, in the light of historical research 
and with a broader perspective, it will stand out as something highly significant; 
because, for the first time, it suc’:eeded in compiling and organizing evidence 
regarding the national society and inferring from those studies and analyses the 
underlying truth about the country's potential, its politics and its public life. 
It established itself as a party including all social classes, the majority of 
which were not adherents nor beneficiaries of the Gomez dictatorship, organizing 
them with a single or central viewpoint, namely, political democracy, and with 
programs implicit in that premise, involving economic nationalism, social justice, 
the abolishment of the large estate system, etc. That entire revolution has been 
accomplished under the direction of, and with its impetus and leading contribution 
from AD. 


[Question] AD had dreadful enemies, and I believe that it still retains those who 
said and still say that the Venezuelan political process was developing quite well, 
and that the coup d’etat or October revolution cut short that process, and that 
everything unpleasant and negative that has happened in Venezuela since then has 
been due to that thwarting of a process which had harmonious dynamics of its own. 
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GB: At best, assuming that a political process in the direction of democracy did, 

in tact, begin with the Lopez Contreras and Medina regimes, the pace that they 
considered appropriate for that process, and the bias accompanying those convictions 
demonstrate that it would have taken about 200 years to reach complete democracy. 
The step would not be a really firm one, because a great deal of prejudice still 
existed in Venezuela: in the first place, to the effect that the people of Venezuela 
were not fit to vote, and that if elections were called, there would not necessarily 
be anarchy alone, but also possibly a kind of slaughter or civil war around the 
election polls. The difference with respect to AD is that AD did, indeed, believe 
in the people of Venezuela. 


[Question] In a discussion held here in Caracas on the subject of "Democracy, 
Authoritarianism and Totalitarianism" Romulo Betancourt said that nearly all the 
failures of democracy in Latin America have been due to the political stupidity of 
the civil leaders. This serves partially to underscore the merit of AD, but also 
to ask a slightly insidious question: Was that what happened on 24 November 1948? 


GB: Several factors were involved in the events of that time, first of all what 
you have in mind: the mistakes of AD. There was a sort of revolutionist spirit 
among many of our members, especially those who were for the first time viewing 
direct political concerns, and who believed that a kind of subversion had cropped 
up in Venezuela, disregarding the position, interests and prejudice itself of many 
people who are also part of the nation, who also have a voice and a chance to 

take action (legitimate interests as well, said CR)....Legitimate and illegitimate 
interests. That contributed to the removal of a base from the party, a base of 
opinion, and perhaps substantially; because if it had had the backing of opinion 
that the democratic governments have had, perhaps this would not have occurred, 
because some of the participants in the movement would have abstained. It must 
also be considered that, at that time, there were still political interests which 
were not personal, but which might be called classist, represented in the govern- 
ment that was overthrown on 18 October, ani which had not been neutralized nor 
converted to democracy sufficiently. So, there are two factors, acting rashly, 
and acting rashly in an area not completely cleared of difficulties. 


[Question] From 23 January 1958 until a few years ago, Venezuelan democracy was 
very strong, because there was a basic consensus between the two major parties; 
but that consensus has been lost, and we are observing constant confrontation. 

Is our democracy strong enough to make it possible for us to disregard the lessons 
of the past? 


GB: There is, actually, confrontation, especially during this period; because the 
current president of Venezuela has a certain personal proclivity toward controversy 
and even for reciprocal blaming for mistakes. But, at the moment of truth, essen- 
tially, both AD and COPEI are fully convinced that they are united on the need to 
uphold the democratic system. Last Wednesday, a relatively important incident 
occurred, namely, our visit to Miraflores at the invitation of President Herrera, 
on the occasion of AD's 40th anniversary. 


[Question] What is the political significance of that event? 


GB: Its political significance is that the government, for its part, by inviting 
us wishes, and we, upon accepting the invitation, wish to prove to the public, 
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and especially to those who may be speculating about the advantages or opportunities 
offered by that constant opposition for some kind of disregard for the regime, we 
want to prove to them that we abide by certain rules, and that we believe that there 
is, above all, an obligation to coexist in order to uphold the system. 


[Question] Romulo Betancourt has just said that the government is leading us to 
the brink of danger, and you claimed that there was a slab of pessimism weighing 
on Venezuelans which was too heavy to lift. 


GB: We do, in fact, believe that the government is leading the country to the brink 
of danger, and we claim that this government must be replaced, must be displaced, 
through the electoral expedient which, as I said in the message on behalf of the 
party, is the only means authorized by law and the one wne which will guarantee the 
wholesomeness of the change. 


[Question] From that perspective, which is correct, what is being said, and we did 
not invent it, is that AD has confused its membership and harmed itself politically 
when it accepted that invitation from the government. 


GB: Not its membership, but perhaps a few members, and perhaps a few leaders who 
are motivated by different interests or by emotions other than this very clearcut 
one of the defense of the democratic system. The function at Miraflores was very 
serious, as was to be desired. There was not even a glass of whiskey, just a drink 
of champagne. Something simple and brief was precisely in order, and we remained 
from 1100 hours until before 1200 hours. 


[Question] One would wish that all this reflected a real state of harmony, and that 
that cordiality was not fictitious or fleeting, but lasting and genuine. It so 
happens that, on the same day as that invitation, COPEI's leading spokesman on 
international affairs, with tne possible exception of Dr Calvani, I am referring to 
Jose Rodriguez Castro, said that Carlos Andres Perez is a tool of Fidel Castro, 
almost a spy, and that he also must have had a hand in the French-Mexican communique; 
and that he is in a conspiracy to prevent El Salvador from holding elections. 


GB: That is an ill-tempered way for Rodriguez Iturbe to express his admiration for 
Carlos Andres Perez, when he attributes to him all that potential for action and 
influence. So he is, rather, to be thanked for those statements. 


[Question] It is worrisome that the relations between the two parties are being 
conducted in that dreadfully acrimonious manner. Carlos Andres Perez is one of 
AD's fundamental leaders. He did not go to the reception, something wherein he 
may perhaps have acted correctly, because it would have been very unpleasant to 
leave Miraflores and then find out that a COPE: leader was accusing him of being 
a spy for Castro. 


GB: It was not compulsory for anyone from the AD leadership to attend the Miraflores 
reception. And there was actually a reason. On the same day, we had our own 
reception to celebrate the anniversary, a public party at noon; and, of course, 

many of the leaders were at the AD residence receiving the guests. That was the 
main reason for some of the absences at Miraflores. There is something important 
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in AD: The party's growth and the change that the country's political mentality has 
undergone have caused us to lose that type of disciplinary inflexibility that the 
early Christians had at the time of the Roman circus and wild beasts. Hence, we 
even have a certain personal freedom of speech. Carlos Andres Perez was not in 
agreement, and did not attend. There are many remarks which, if they were submitted 
to the CEN [National Executive Committee] for consideration, surely or possibly 
would not be approved; but they are not submitted to the CEN, because we recognize 
that there are certain freedoms of speech or personal expression, just as we also 
recognize an unusual participation by the independents, not only in the representa- 
tion per se, but even in the AD's actions and decisions. 


[Question] Recently, that evolution in the area of the relations between AD and 
COPEI has been, rather, an involution, a retrogression. 


GB: I do believe that there is some of that. But I do not think that, in reality 
and substantially, the controversy between AD and COPEI is more bitter than during 
other periods. The fact is that there has never been a COPEI government so opposed 
to the public interest as the current one. We also had our clashes with the Caldera 
government, but President Herrera has a very marked desire fer clashing. 


[Question] Does that invitation from President Herrera to AD car:cel the president's 
speech at San Antonio de los Altos, the one of which Ricardo Escalante, through 
diligent effort, obtained the tape recording that. you heard? 


GB: It does not cancel it, because that statement was so serious that it would be 
difficult to eradicate it with a gesture of a social nature; but it is possible. 

At the Miraflores function, he said that he recognized the fact that AD was a very 
powerful party, that it is not invincible, but very powerful indeed. Now at San 
Antonio de los Altos I don't think that he considered AD to be a weak party, but 

if he did have that view we would now be witnessing a major change in the president's 
opinion. If he believed it to be destructible and possible to intimidate at that 
time of euphoria over the victory that he had won, his thinking has changed, because 
he is now saying that it is a very powerful party. There are many aspects of 
temperament and personal taste as well involved in this. I think that in the 
conflict between AD and COPEI, 60 percent is on the part of COPEI, and 40 percent 

is added to it by the president's temperament. 


[Question] There is the matter of foreign policy, which is usually an area of 
consensus. But what we are observing in Venezuela is AD claiming that the govern- 
ment has made its foreign policy COPEI-oriented, and that it is acting, not on the 
basis of Venezuela's national interests, but rather on behalf of the interests of 
international Christian Democracy. 


GB: You cite the area of international policy as one of usual consensus; and, in 
fact, for our part we have always sought and we believe that we should present 

a single image abroad, especially if there are conflicts or a discussion of 
interests pertaining to us. For example, our clash with the government did not ap- 
pear in the case of the dispute with Colombia, because the present government has 
not dealt with it from an exclusively COPEI viewpoint. Now, in Central America, 

it has made domestic policy applied to foreign policy; so that it considers the 
action in Central America to be a clash of an internal nature also; because 
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Calvani's ideal, and I mention Calvani because he personifies COPEI's international 
action and that of the government in those republics, the ideal is to establish 
COPEI's political influence in those countries. It is a part of the foreign policy 
which is being handled with a criterion of domestic policy. 


[Question] Another area of drastic differences is the management of the economy. 

AD not only radically challenges the government's economic policies, but claims 

an alleged COPEI-orientation of the Central Bank, and states that the president of 
the BCV [Central Bank of Venezuela] is pathologically anti-AD. Can that be settled 
with a party at Miraflores? 


GB: No, I don't think that it could be settled with a party by any means; but that 
difference can indeed coexist with gestures such as the one at Miraflores. 


[Question] There is something more serious. AD maintains that the government is 
not only politicizing the oil industry, but also preparing to deplete its capital, 
to remove reserves from PDVSA [Venezuelan Petroleum, Inc] in order to finance 
running expenses. 


GB: Actually, AD's observations in that area are based on a true fact: The tax 
policy which the government wishes to apply to the oil industry reveals the inten- 
tion of making up for the lack of funds in the regular budget with a higher tax 
levied on the oil industry. In other words, if its taxes are paid off through the 
device of posted prices, official export prices which do not coincide with the 
liquidation prices, and there is a great disproportion between the two, it could 
and will inevitably happen that the profits, the gains that PDVSA might accumulate 
would be cut substantially; and that is the capital depletion to which AD refers. 
But I do not think that it is a deliberate policy aimed at harming the country; it 
is a policy aimed at saving it from the financial crisis being caused by the exces- 
sive running expenses and superfluous bureaucracy that COPEI has fostered. 


[Question] When Carlos Andres Perez said that, COPEI responded quite violently. 
Now you are saying it, and one wonders anxiously whether a minimal bipartisan 
consensus can still exist when there are differences on such essential matters. 


GB: I would say that the consensus, that understanding which is of so much concern 
to you, could decline, and could be reduced; but has not disappeared. And if 
there is anything on which we always agree, it is the need to maintain the demo- 
cratic system, the system of liberties. Now, for a series of events to damage it, 
undermine it and even destroy it would be a serious political error; but it could 
happen. 


[Question] Another very serious claim made by AD is that a plan is under way to 
weaken and subjugate the news media, so that they will be intimated during the 
coming election campaign. Can it state that seriously, and later hold those 
talks which you sometimes have with COPEI? 


GB: It is perfectly compatible. One can claim the most serious things, believing 
them, but realizing that the other has the power, because it won that in elections 
and the power must be taken from it in elections; but matters must be kept within 
the bounds of minimal respect, and we wish to keep it there insofar as possible. 
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Now we believe in that plan. You know everything there is to know about spot commer- 
cials and regulations associated with television and radio, the purchase of stations 
by officials from COPEI or the government; because one doesn't know to whom they 
belong, whether they belong to COPEI or the government, whether one part of COPEI 


or the other part of COPEI; but, anyway, people with a view toward the election 
campaign. 


[Question] What impact does AD expect to have on the political process during the 
2 and a half years remaining to this government? Because AD appears to be really 
impotent, asleep or overly troubled internally to do anything but cry. 


GB: The government has giver the answer, when Luis Herrera states, and he has so 
stated on many occasions, that he cannot do anything because AD does not allow him 
to; so it would appear that AD has some power to tie the government's hands. You 
mention something that the government has done, and what it is thinking of doing; 
but it thinks of what it would like to do, and does not even attempt it. The things 
that COPEI would like to do! (Such as what? asked CR). Well, imagination enters 
into it here; from the shooting of someone (Indeed? said CR). I say it as a meta- 
phor; the fact is that all of us in Venezuela actually want to shoot someone (Whom 
would you like to shoot? asked S). That is a very indiscreet question. 


[Question] If the conclusion were reached that the relations between AD and COPEI 
will never again be what they were, and that, instead of striving together to 
support democracy, what they are doing is making it deteriorate with their clashes, 
isn't it necessary to formulate new ideas to replace the systems with which the 
country operated well for a few years? 


GB: I think that the matter of systems can be associated with that of agreement. 
There is, actually, a very extensive awareness in Venezuela, not only in AD hut also 
among many sectors of COPEI and in other opposition parties, such as MAS, of the 
fact that it is essential to reach agreement concerning certain achievements, certain 
programs of a physical, financial and economic nature, but also on those of a poli- 
tical and social type. So the idea is not so abandoned, nor so much up in the air. 
I shall be the devil's advocate; I say that not all of this bristling attributed to 
COPEI is related to COPEI, or all of COPEI. There are many COPEI members who also 
regret certain provocations from the government against AD, and it is important to 
point that out. The awareness that democratic coexistence should not be pressed too 
much is more widespread than you think. I am not so pessimistic as you! I think 
that more or less peaceful coexistence does have some value, and there is really 

no reason to be pessimistic, because one cannot demand a kind of constant, mutual 
joint celebration among all parties, those of the government and the opposition, 

so that it will be thought that democracy is progressing; because what happens 

then is that we give the people the impression that we are some sort of actors 
playing a game. That proves, and may I be excused by the good and lofty judges 

who think the opposite, that proves a narrow view among those with such opinions. 


{Question] What likelihood is there that, if AD wins the elections in 1983, it can 
reverse the pessimism that you cited in your statements, but with deeds and not 
with rhetoric? 
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GB: I believe that there is a possibility, because experience has shown us that many 
of the current ills have a name of their own, and are even linked with certain whims 
of individuals in COPEI, in the government. Of course, I don't believe in miracles, 
and there are negative factors conspiring against the general prosperity on a world- 
wide scale, such as inflation, etc.; but with sincere action and acknowledgment of 
immediate or previous mistakes, confidence and optimism can be reestablished among 
the people of Venezuela to a large extent; to be sure, making it known that they 
cannot expect miracles, because miracles do not exist, and that not everything can 
be gainful and pleasant, but that there must also be sacrifices made, and work and 
discipline contributed as well. 
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